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IN DUAS HOMILIAS DE PROPHETIARUM OBSCURITATE

Admodum difficile est tempus indicare, quo h® duz homilie habite fuere. Certum quidem est priorem
aliguot diebus alteram pracessisse, posteriorem vero die Dominica dictam fuisse. ld enim constat ex iis
que dicuntur in Homilia cui titulus, D@emones non gubernare mundum. 1bi enim, Tom, I, p. 247, B, sic
ait : Algue hoc quidem ab omni tempore jam innofuit, prasertim a Dominica superiore. Numquam enint
divina vobis eloquia fastidium parere dies ille presertim indicavit. Ibidem autem, in concionis scilicet prin=-
cipio, illa omnia ordine repetit qua in hujus concionis fine dixerat, quod in more esse Chrysostomo nemo
nescit; nimirum agit de sanctis justisque viris, qui sua ipsorum peccata, non autem aliena, cum doloris
significatione commemorabant, allatis eliam Scriplure locis bene multis atque exemplis sanctorum,
eadem serie et accuratissime. Nam quod exemplum desiderari in hac secunda concione querebatur Tille-
montius, vir diligentie et accurationis singularissime, nempe illud Petri, Exi a me, quia vir peccator
sum, jam ex Codice Colbertino restitutum habes. liaque certum exploratumque est homiliam hane secun-
dam de Prophetiarum obscuritate dictam luisse Dominica precedenle concionem illam supra memoratam.
Certum perinde videtur hasce duas conciones Antiochie habitas fuisse; quia nempe Chrysostomus sie de
episcopo loquitar in homilia secunda, num. 5, ut non se, sed alium episcopum esse subindicet. De anno

autem nihil exploratum habetur. Yide Tomo I, p, 245.

Lirit forte quispiam qui annum se hinc expiscari posse putet, quod in Homilia prima de Propletiarum

LTILITER ET PERCOMMODE FACTUM, UT PROPHETLE DE CHRISTO ET GENTIBUS DEQUE JUDTORUM
REPROBATIONE OBSCURXE ESSENT, DEMONSTHATIO (a).

D -

1. Senlentie Isai@ cum altitudine maris conferuntur.
I-xperienti et exercitationis commoda. — Propheticam
vohis hodie volo mensam instruere, alque in pelagus
sapientize Isaize meditor orationem immitiere. Sed
quid faciam ? Dubito ac metuo, ne cum e portu egressi
fuerimus, atque ad profundum senténtiarum prophe-
t® pervenerimus, quod nautie contingil , qui naviga-
tioni assueti non sunt, vertigine laboremus. Nan ¢
illi cum relicla lerra ex utraque parle navis pelagus
viderint, nce alind quidquam practer mare ac calunt,
tenchricosa verliging corripiuntur , ef una ¢um mari

(a) Collata cum Codice Regio 545, et cum Colberlino
1“5&1

navigium in orbem existimant circumferri. Non ta-
men e€x natora maris, sed quod inexperti sint qui
navigant, oboriuntur vertigines : ewleri guidem certe
nautx nudis corporibus et in mediis (luctibus in caput
se dejiciunt, neque lale quidquam patiuntur, sed cum
ad ipsum profundum descenderint, tutius, quam qui
in pavimenlo degunt, illic versantur, et licet ore, ocu-
lis, ac toto corpore salsuginem excipiani, non wgre
ferunt. Tantum bonum est exercitatio, tantum malum
est imperitia : sic ista persuadet, ut etiam quee for-
midabilia sunt contemnamus, illa vero efficit, ut etiam
tuta suspecta sint nobis, ac reformidanda videantur.
Nam hi quidemn in sublimibus sedentes navis tabula-
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obscuritate, numero 3, dicat se sermonem e Melchisedec in alterum diem rejicerc. De Melchisedec vern
pluribus egit Chrysostomus in Homilia septima contra Judazos, Tomo I : unde sequi videretur hane homi-
liam, septimam contra Judzos precessisse, atque in annum 387 consignandam  esse. Yerum preterquam
quod smepius de Melchisedec sermonem habuit Chrysostomus, hac qua in aliud tempus se remiltere dicit
Chrysostomus, genealogiam illins sine patre etsine matre spectabant, ut ex serie arguitur : in Homilia
autem illa septima contra Judwxos, id unum probat 8. doctor, sacerdotium illud Melchisedec excellentius
faisse sacerdotio Judzorum. Quamobrem nikil hine indicii expiscari possumus, quo de anno aliquid sta-
tnamus.

Has duas conciones inter nobilissimas eommemoramus : hic multa ad morum institutionem praclara :
hic modum precationis in caetu ecelesize pro episcopo emitti solile perspicimus in coucione 2, nuni. 3. I
concione 4, num. 3, Persas obsedisse Jerosolymam dicit, de obsidione loquens quam Jferemie tempore
Babylonios, non Persas, posuisse certum est. ELtamen inter dubitandi causas a viris doctis allatas mept
yvnadentos Sermonum de precatione, Tomo I, p. 778, hec affertur quod auctor horumce sermonum
Sennacheribum vocarit regem Persarum; illi vero probe possunt ex hoec loco confutari, necnon ex aliis
bene multis ubi Babylonios et Assyrios Clirysostomus Persas vocat.

flarum concionum interpretatio Latina est Frontonis Duczi, quam aliquot in locis castigavimus.
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tis etiam ipso ex aspectu vertigine corripiuntur : ifli
vero nec in mediis fluctibus perturbantur. Iloc et in
mente nostra evenil : siguidem et ipsam s@pe fluctus
perturbationum invadunt multo marinis sxvivres,
veluti proeella iracundize , que deorsum cor dejicit,
et pravie cupiditatis venti, qui muoltam excitant in
mente conturbationem. Alque is quidem ui inexper-
tus est et inexercitatus, incipiente ire tempestate,
continuo turbatur , commevetur , agitalur, antmam
sinit ab affectibus submergi, ac naulragium pati : qui
vero experius et exercitalus est ad hec omnia palien-
ter ferenda, tamquam gubernatorem ad clavum se-
dentem, ila rationem supra periurbationes istas col-
local, neque prius absistit omnibus tentatis , quam
navigium ad tranguillam philosophix portum duxerit,
Quod igitur fit in mari, et quod in mente accidit, hoc
et in expositione Scriplurarum evenit ; commoveri
necesse est ac turbari, postquam in peligus egressi
fuerimus, non quod formidabile sit pelagus, sed quod
inexperti simus nos qui navigamus. Nam oratienem,
quie sua natura sit facilis, ob imperiliam auditorum
difficilemn fieri, Paulum vobis testem proferam. Cum
enim Christum dixisset Pontificem fuisse seenndum
ordinem Melchisedec, quasivisselque quis Melchise-
dec csset, adjecit: De guo grandis nobis sermo , el ir-
terpretatu difficilis (Hebr. 5. 11). Quid ais, beate Pau-
le? Tibine difficilis est interpretatu, qui shirituali
polles sapientia, qui arcana verba audivisti, qui ad
tertium raplus es celum ? Si tibi difticilis est inter-
pretatu, a quo poterit comprehiendi? Mihi difficilis
est inlerpretatu, inguit, non obh suam difficultatem,
sed ob auditorum infirmitatem. Postquam enim dixit,
Interpreiatu difficilis, adjunxit : Queniam imbeeilles
facti estis ad audiendum. Yides non naluram sermonis,
sed auditorum imperitiam dilflicilem eum reddidisse,
qui difficilis minime fuiL ? Neque vero diflicilem tan-
tum, sed et grandem eflicit eum, qui brevis sit eadem
€ausa : quapropter non modo difficilem interpretutu
eum esse dixit, verum etiam grandem , et longitudi-
nis, et difficultatis causam adscribens aurium imbe-
cillitati. Nam sicut dum zegros curamus non oportel
subitaneam et paratu facilem mensam illis apponere,
sed varia sunt illis edulia paranda, ut si agrotus hoc
gustare noluerit, alterum sumat : quod si illud non
admiltat, aliud acceplet : aut si hoe reaudiet, alteri
manum injiciat , et ciborum varietate fastidiom vin-
camus, ac diversitale mense animi ejus morositatem
mitigemus : ita sepenumero in spirilualibus conviviis
est agendum. Cum infirmi simus, mulla et varia in-
stituenda est oratio, quz comparaliones habeat, exems-
pla, demonstirationes , verborum circuitus , aliague
multa ejusmodi, ut ex omnibus facilis sit nobis eo-
rum, que sint profutura, delectus. Enimvero licet
grandis esset alque interpretatu difficilis ille sermo,
nequaquam illos doctrina de Melchisedee privavil (g),
cum et dicendo grandem illum esse alque interpre-
tatu difficilem illorum studium exciltarit, ut alacriores

(0) Wic et infra Colbertinus in rultis defict.
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fierent ad audiendum : et dum illis mensam instraxit,
eorum cupiditati [uerit obsequulus.

2. Scripiura sacra quomodo tractandg. Anomaeens ve-
darguit. Adversus hareticos de aterna Christi generg-
tione. Generatio etiam tervena Christi non intelligitur, —
Hoc nos quoque faciamus : tametsi propbetarum ini-
mensun est pelagus, multaque insunt illic voragines,
audacter pro nostra virili parte ware ingrediamor ;
imo vero, non pro nostra virili parte, sed prout nobis
superna gratia concessum foeril, nou fiducia freti
nostra, sed procuranda ulilitatis vestree cansa mare
audacter ingredimnur, et in hoc quoque Panlum ini-
lemur. Quod enim orstione de Melehisedec illos mi-
nime privarit, ex iis, que sequuntur, inlelliges. Sane
cum dixisset, De quo grandis sermo, e inlerpretalu
difficilis , adjeeit : Hic enim Melchisedec , rex justitia,
deinde autem el vex Salem, quod est rex pacis, sine
palre, sine malre, sine genealogia , neque initium die-
rum, neque vit@ finem habens ; assimilatus autem Filio
Dei wnanet sacerdos in perpetuwwn ( Hebr, 7. 1-3). An-
non vestras aures perturbavit de homine verba faciens
Paulus, ac dicens, Stne paire, sine matre ? Quid dico,
de homine ? Nam si hoe de Cliristo etiam diceretur,
nonne sic etiam multam quarendi occasionem prig-
beret? Si enim est sine patre, quomodo Filius? si
sine Patre, quomodo Unigenitus? Filius enim patrem
habere debet, alioqui filius non erit. Attamen et sine
patre Filius Dei est, et sine matre. Quo tandem mo-
do? Sine patre secundum Llerrenam gencrationcm,
sine matre secundum cxlestem : nam neque in terris
habuit patrem , neque matrem in exlis. Sine genea-
logia. Audiant, qni ejus essentiam curinse serulan-
tur : tamelsi arbitrantur quidam , qued hic dicitur
Sine genealogia, ad celestem generationem pertincre,
Namn haretici ne hoc quidem volunt : etenim illam
quorue curiose serutantur ct inquirunt : gui vero suit
inter illos modestiores, illt generationi hoe conce-
dunt : de terrena non item dictum existimant illud,
Sine genealogia. Ostendamus igitur hoc de ulraque
Paulum generatione dixisse, de cuxlesti simul el de
lerrena : nam el illa tremenda est, ct hiee myslica
maxime. Propierea dicebat etiam Isaias, Generalionem
ejus guis enarrabit {Isai. b3. 8) T Atqui de illa caclesti,
inquit, hoc dixit, Quid ergo Paulo dicemus, qui
ulramque generationem cominemoravit, a¢ deindeo
illud, Sine genealogia, subjunxit ? Cum enim »nie di-
xissel, Sine patre, sine matre, post adjunxit, Sine
genealogia , ul non modo secundum illam gencratio-
nem, secundum guam est sine matre , sed eliam se-
cundum hane, secundum quawm eral sine patre, lerre-
nam dico, sine genealogia ipsum esse ¢redas. ldeireo
utraque posita dixit, Sine genealogia , nam hae ter-
rena comprehendi non potest, ut in illam ne respi-
cere quidem andeamus. Nam si templi vestibula sunt
adeo terri)ilia et inaccessa, quo pacto in ipsa adyla
penetrare quis audebil ? Genitlum enim ex Patre
fuisse scio : quo pacto, nescio. Ex virgine illum
fuisse nalum novi; modum auter ne hic quidem
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assequor. Nam utriusque nature generationem eon-
fitemur , et utriusque modum lacemus. Et sicut cum
de virgine agitur, elsi nescio quo pacto sit ex virgine
generalus, tamen eum gencratum [uisse confiteor,
nec ro tollo propter ignorantiam modi : ita fac tu
quonue, cum de Patre agitur : licet nescias quomodo
Filius sit genitus, emn fuisse genitum confitere *
Quod si dixerit tibi baxereticus , Quomodo genilus est
ex Patre Filius? mentemn ejus in terram deprime,
atque illi dicito ; Descende de cwlis, ac mihi demon-
stra, quomodo ex virgine sit natus, tumque illa me
roga. Retine illum, et obsessum urge, neque resilive
sinito aut in labyrinthum ratiocinationum se prori-
pere : verum reline, et strangula, hon manu, sed ora-
tione ; ne distinctiones illi et eflugia concedas, que
cupit. Hine fit ut eos perturbent et commoveant, qui-
buscum disputant, quod nos illis obsequamur, neque
cos ad sacrarum Scripturarom leges adigamus, Undi-
que igitur illi murum ex leslimoniis Scriplurarum
oppone , ac ne hiscere quidem poterit. Dic illi, Quo
pacto ex virgine natus est? non absistam, neque
recedam. Atqui modum effuri nou poterit, tamets
omni ope eonatuque contendat. Cum enim Deus oe-
cluserit, quis jam reserabit ? Sola lide percipi possunt
talia. Quod si non acquiescas, sed rationes disquiras,
iisdem te verbis, quibus Nicodemum Christus, affa-
bor : Si lerrena dixzi vebis, et non creditis, quontodo st
dizero vobis caclestia, credetis (Joan. 3. 12)? De noti-
vitate dixi ex virgine, neque noslti, neque hiscere au-
des, et cxlum curiose scrutaris? Alque utinam in
c®lum , et non in Dominum celi curiose inquireres.
Si terrena dizi vobis, et non creditis. Nou dixit, Et
non persuademini, sed, Non creditis , quo verbo si-
gnificat terrena ctiam fide indigere. Quod si terrena
fide'indigent , multo magis cxlestia. Quamquar tum
Nicodemo de partu mullo minori loquebatur : sigui-
dem de baplismo sermo erat, et de spirituali regenc-
ratione : sed hac quoque fide comprehendenda dice-
bat. Caeterum lerrena illa vocavit, non quod terrena
sint, sed quod perficiantur in terra, et quod si coni-
parentur cum superna illa et ineffabili nativitate, que
mentem omnem exsuperat, hiec terrena sint. Si ergo
fieri non potest, ut sciam quo paclo renasear ex
aquis, sed fide sola res illa capienda est, neque mo-
dus curiose scrutandus : quantxe fuerit hoc insanie
ad investigandam czlestem unigeniti Filii generatio-
nem cogitationes humanas admittere, ae modi, quo
facla sit, rationem exigere !

3. Vetus Testamentum obscurum. Cur obscure erant
prophetice.— Salis igitur demonstralum est quo paclo
sine patre ac sine matre sit unigenitus Dei Filius, et
guo pacto sine genealogia secundum utramque ge-
nerationem : reliquum est ut ad id quod instat re-
deamus, postquam sermonem de Melchisedec in

' Melius, ni fallor, legerelur, assentientibus eliam Savi-

lic et Halesio, licet. nescius quomodo frltum genuerdd, eum

uisse confitere. Nam hic de ratre agitur, ut paolo ante

‘{e Yirgine matre. Lectio tamen altera lerri posse videlur,

et alioquin omnium exemplarivm auctoritate asseritur, il-
JAntque probat Joannes Roisius in notis Saviliauis ). 857.
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alterum diem rejecimus, ac prophetica ®nigmata au-
ditluri nostram attenlionem cxecitemus. Similes enim
sunl w@nigmatibus sermones prophetici, multisque
difficultatibus obseptum est Vetus Testamentum , ne-
que faciles intellectu sunt libri : Novum autem dilu-
cidius est et facilius. Eequam tandem ob causam,
dicet aliquis, hwe ita sunt constituta, licet de rebus
majoris momenti agatur in Novo, de regno cielorum,
de resurrcclione corporum, ¢l inellabilibus illis bonis,
gue et humanam mentem excedunt ? Quid igitur in
cansa, ut obscurz sint prophetize ? Malta Judieis iste
mala praediennl, ac fore ut ejiciantur illi, nos recipia-
mur, ut templum evertatur, nec amplius excitetur, ut
conecidant Jerosolyma, et omnibus sint pervia : tum
vero Judxi errabundi, per universum oibem terra-
rom dispergantur, ac civitate destituti, ne veleres
quidem ritus retineant, sed omnes illis res ipsorum
priores auferantur, prophetie, sacrificia, sacerdo-
tium, et regnum. Neque vero tantum ista, sed el alia
multa ejusmodi prcdicebant prophete, dum innume-
ras suis libris (rageedias imuniscerent. Ne igitur ab
initio Judaei manifeste haee audientes, eos interlice-
rent qui hxe dicebant, interpretationis dilliculiate
przdictiones occultarunt, ac multa obseuritate rebus
offusa, per eorum quax dicebantur obscuritatem pro-
phetarum incolumitati consuluerunt. Unde vero id
cousiat 7 Raliones enim a nobis reddendx sunl, tam-
elsi inler amicos verba facimus : siquidem multi for-
lassis adsunt non amiei. Discant igitur haec etiam
illi, ut et amici ipsi fiant. Dixi, si Judxi audivissent
mala, que comprchensura illos erant, ac fore, ut
propter Chiristum exscindantur Jerosolyma in perpe-
tuum, nec wnquam amplins inslaurestur, hec si
perspicue a prophetis audivissent, confestim eos, qui
hxee loquebantur, occidissent. Unde igitur id liquet ?
Primum quidem ex ipsorum moribus : furiosi enim
erant ac belluini. Populus est semper sitiens sangui-
nem prophetarum, manus eorun in cadibus se san-
ctorum exercuerant. Hxee adversus illos magnus Elias
vociferatur dicens : Domine, prophetas tuos occide-
runl, allaria tua dirverunt ( 5. Reg. 19. 10 ). Christus
iterum, Jerusalem, Jerusalem, rrin! eccidit prophetas,
et lapidat eos, qui ad ipsam missi sunt (Matth. 23. 37).
Et Isaias eosdem accusans his consonam vocem mit-
tens ait ; Manus vesire plen® sunt sanguine ( Isai. 1.
15)- Et rursus Christus : Patres vesiri occiderunt pro-
phetas, vos autem ipsorum adificatis monumenta ; im-
plete mensuram patrum vestrorum (Math. 23. 31, 32).
Vides ut et Dominus el servi homicidas illos esso
testentur? Quid est aulem, Implete mensuram pairum
vesirorum ? Me quoque, inquit, occidile : adjicite ser-
vorum cadibus necem Domini. Licel enim mille occi-
derint homines, al COusServos Omnes : cum vero
conira Dominum manus exienderunt, tunc impleta
mensura est : et merito. Quamdiu eniin Dominum
non occiderunt, spem salutis habuerunt, et ul adve-
niens agnus Dei peccata mundi tolleret, exspectarunt
(Joan. 1. 29) : postquam autem medicum interfece-
runt, ¢t inpropitiatorium ipsum contumeliosi fuerunt,
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eumque qui venerat, ul peccala dimitteret, aversati
sant, omni spe deinceps exciderunt. Propterea dicil :
Implete mensuram patrum vesirorum, Cerle, inguit :
et multis quidem ostensum est teslimoniis, homicidas
illos ac nefarios fuisse : unde vero constat illos pro-
phetis minime parcituros, si Jerosolyma eversum iri
audivissent , et cessaturam legem, ac fore ut Vetus
Testamentum immutetur ? Id quidem ex iis, qua dicta
sunt, maxime apparel : verumtamen ex ipsis Scri-
pturis manifestiorem subjiciam demonstrationem.
Nam si quando prophetam dicentem audierunt, fore
ut Jerusalem temporario excidio exscinderetur, cum
illos mutare mentem oportuisset et iram Dei depellere,
in prophetam furorem effuderunt. Alque hoe verum
esse, ex historiis ipsis intelligelis. Obsidebant ali-
quando civitatem ipsorum Persz, atque ipsam foris
barbaricus exercitus circumvallabat : ne¢c obscurum
erat periculum quod imminebat, sed in mediis tum
laqueis urbs Jerusalem, armatis omnibus et illam foris
circumsidentibus, versabatur : atlamen cum tam
certa mala eos premeren!, quoniam progressus in
mediom dixit illis Jeremias, fore ut in manus Chal-
d:xeorum civitas traderetur ; tametsi neque prophetia
fuit hoe, cum ipsorum oculi quz evenlura essent in-
tuerenlur; quia taman ea quse manifesta erant, el
eorum oculis observabantur dicebat, scelesti illi ae
stupidi, et erga benefaclores ingrati sic insanierunt ,
ut proditorem illum ¢t eversorem arbitrarentur, ac
dicerent : Hic dissolvit manus populi hujus ( Jer. 38.
4). Autamen confirmabat , attamen ipsorum alacrita-
tem excitabat, et ad Deum ducebal, eosque invicto et
Inexpugnabili muro circumvatlabat : sed illi nihil ho-
rum intelligentes, intertici enm jubebant. Talia quippe
bene de se meritis premia semper rependebant, et
cum rex ignovissel, ne sic quidem cesserunt, sed
quoniam necare non poterant, in luti lacum projece-
runt.

4. Quod si temporarie caplivilalls mentionem fieri
non tulerunt, quo landem paclo perpetluz servitulis
predictionem audituri fuissent? Si cum dixisset Jere-
mias, In Babylonem abibitis, neque potuerunt audire,
sed enm qui dixerat punierunt : si prophetas audiis-
sent dicenles, fore ut non in Babylonem, sed quo-
quoversum per orbem terrarum dispergamini, nec
amplius revertamini , nonne talia dicentium sangui-
nem ebibissent 7Quod si vobis istud adhuc conjectura
videtur esse, demonstratione clara probabo, non to-
tum fuisse futura illis denuntiare, nostrum, inquam ,
honorem el reprobationem illorum. Cur enim, quaso,
Stephanum primitias martyrum lapidarunt ? nonne

quod hoe illi crimini verterent dicerentque, Vir isre
loguitur verba blasphemie? Dixit, aiunl, quoniam Je-

sus desfruet templum istud, et mulabil ritus, quos ira-
didit Moyses (Act. 6. 11. 14), atque idcireo illum la-
pidibus obruerunt. 5i tum hac audire non potuerant,
idque cum rves ipswe fidem ipsis deinceps facerent,
gquomodo prophetas hec prienuntiantes tulissent ? Au-
divisti, dilectissime, propter templum , et propter
religionis mutationem ab itlis eum fuisse lapidatum :
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audi, quo pacto Christo etiam istud ipsum crimen
ohjiciant. Dizit enim, inquiunt, iste ; Solvite templum
hoc, et in iribus diebus excitabo illud ( Matth. 28. 61 ;
Joan. 2. 19 ). Vides ubique templi destructionem, ac
religionis mutationem bilem illis movisse ? Ideo dice-
bant hoc quidem prophet=z, sed evidenter non dice-
bant. Ideo Paulum etiam interficere voluerunt, quod
illis persuaderel ut religionem mutarent. Unde hoe
liquet ? Vides, frater, inquil, quot millia sunt in Ju=
deis, qui crediderunt, et omnes isti eudierunt de te,
quod discessionem doceas a lege (Act. 21. 20 ). Fideles
doceri se discessionem a lege non patichantur; et
qui nondum crediderant , quomodo audire potuissent
fore, ut lex aliquando cessaret? Ac Judxos quidem
interfecturos fuisse prophetas, si quid Lale manifeste
predixissent, testimoniis allatis ostendimus, ex ipso
beato Jeremia, ac protomartyre Siephano, ex ipso
Christo, et apostolo Paulo. Omuibus enim eadem cri-
mini dantes, eos de medio sustulerunt. Ipsos autem
propheticus etiam libros combusiuros eos fuissc, si
quz dicta fuerant cognovissent, hoc quoque per hi-
storiam quamdam probare satagam vobis occultam,
sed que manifesta continuo fiet : ita conabor illamn
exponere. (Juenam igitur illa historia sit, audile.

Historia de Jeremia. — Et factum est in anno quarto
Joacim filii Josie regis Juda, dizit Dominus ad Jere-
miiant : Scribe omnia verba, que loguutus sum ad le, a
dicbus Josiee usque ad diem hanc ( Jer, 36. 1. 2):
hoc est, omnia mala qux cogito facere eis. Vide,
quid benignus ac providus dicat Deus. Nam quoniam
singula nolebant audire, Collige, inquit, illa omaia ,
ac meium auge, ut vel hac ratione resipiscant. Re-
eordamini promissi nostri : in quastione positum est,
ul ostendamus eos libros ipsos laceraturos fuisse , si
cuncta qua hodie conligerunt, illis in mentem venis-
sent. Forle audient mala (adharendum enim est histo-
ri® ), que cogilo [acere eis , el averlentur a via sua
prava ( Ibid. v. 3 ). Forte, dicit Deus? num igitor,
quaeso, futura ignorat ? non novit an audituri sint, is
qui novilt omnia antequam [iant, qui corda scrutatur
et renes, qui discretor est cogitationum et mentium ,
cujus oculis nuda et aperta sunt omnia ? Gur autem
dixit , Forte audient? Nam et hec operz prelium
fuerit vos didicisse, propter eos qui unigenito Dei Fi-
lio ignorantiam objicinut. Ecce enim Pater quoque
ignorantis verbis utilur : siquidem, Forle, vox est
ignorantis : verumtamen nequaquam ignorat. Quande
igitur et Filium tale quid dicentem audiveris, eam-
dem sententiam suscipe. Nam cum Filius sit, ubi
que Patrem imitalur.

Prescientia non esé causa peccati. — Sed differamug
tantisper has concertationum occasiones, ne a pro-

positn argumento discedamus : queramus cur dicat,
Forte audient. Si dixissel, Audient, absque Forte,
[alsum fui:set : non enim erant audituri. Si vermin
dixisset, Non audient, frustra non audiluris prophe-
tam misissel. Neque idcirco tantum, sed ne vim ac
necessitalem aliquam ad non parendum afferre ipsius
prscicnlia pularetur, proplerea cum dubitalione
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guadam hxee verba protulit, ne forte dicerent aliqui,
Predixit Deus, et omnino evenire oportebat : quod
de Juda solent dicere. Pradixit, inquiunt, eum pro-
ditorem futurum, et idcirco proditor factus cst. O
dementiam ! o impudentiam ! Neque enim praescien-
tia maliti®e causa fuit, mi homo : absit. Non enim re-
bus futuris affert necessitatem, sed prievidet tantum.
Non quia predixit Christus, factus est proditor ille ;
sed quia proditor futurus erat, Christus ideirco praedi-
xit. Ne igitur bie etiam dicant eum non audituros illos
dixisse, ac peenitentice viam illis prieclusisse, pra-
venit, atque omnem occasionen illis préeripuit, dum
prophetze dixit. Ferte audient,

5. Recordamini promissi : nam ideirco assidue vo-
bis in memoriam illud revoco, ne cum solutinnem
altulero, quastionis initio disputationis proposita
sitis immemores. Quodnam igitur illud fuit? Si sei-
vissent Judwi eventura illis fuisse mala, quoe com-
prehenderunt illos (hae, inquam, mala quz nunc eos
detinent), ipsos libros dilacerassent, neque sacris li-
teris pepercissent. Sed ad historiam redeamus. His
auditis vocat Jeremias discipulum suum Baruch filium
Nerie, et ait illi : Scribe in libro mala omnia, que tllis
eventura sunt (Jer. 36. 4). Quid hoc rei est? Libi a Deo
mandatum est, et discipulum mittis ? num refugis pre
timore ? num vereris? num reformidas? si tu refor-
midas, quo pacto discipulus audebit? At nihil horum
est ; additur enim causa : nam cum dixissel, Scribe
ac lege, subjunxit : Ego enim detincor in carcere (1bid.
v. B). O magnanimitatem ! In vinculis erat, el a pro-
phetia non abstinebat. Attendamus justi fortitudinem,
ejusque animi philosophiam. Non dixit apud se:
Tam multa mihi propter hanc loquendi libertatem
mala contigerunt : innumera profudi verba, nec
quidguam profeci, neque lueri mihi fuil aliud, quam
ut in vincula conjicerer : necdum me Deus a vinculis
liberavit, et me rursus ad illas Dbelluas mittit? Nihil
horum aut dixit, aut cogitavit; sed id uwnum specla-
bat, ut Domini precepium perficeret : el quoniam
per seipsum non poterat, per discipulom illad imple-
vit. Lege namque illis, inquit, et dic omnia mala. Ege
enim detineor in carcere (1bid. v. G). Et dicebat Jere-
mias, et Baruch scribebat in libro. Jejunii tempus
fuit, cum hac fierent : festum instabat, quod ad me-
tropolin ommes vocabal : cominunes quippe conven-
tus agi oportuit, quandoquidem e necessariis rebus
deliberandum in comitiis fuit. Ingressus est ad prin-
cipes Baruch, et legit in anribus principun omnia verba
hieee (Ibid. v. 14 15) : et causam etiam dixit : For-
fassc namque, inquit, cadel misericordia vesira anle
faciem Domini (Ibid. v. 7) : ne existimarent eum tam-
quain accusatorem hec dicere, sed ul cum ad eos
gsanandos venisse ipsum intellexissent, m®quiores ac
benigniores redderentur. Quid ergo illi? Cum gratias
agere oportuisset, cum eum laudare, cum efferre,
nihil horum agunt, sed abeuntes anuuntiaveruni regi
gue scripta erant in libro, et deposuerunt librum in
domo Elisama (1bid. v, 20). Et cum misisset, inquit,
rex Juden, unum ex apparitoribus suis, fibrum jussit
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afferri. Et sedebat rex in domo hiemali (Jer. 36. 21.
22) : mensis quippe nonus erat, hoe est November (a),
et nonum appellat a Martio nomerando : nam et hoe
diligenter observandum est. Si enim a Septembri nu-
merasset, hiems tum temporis esse non debuisset.
Cur igitur hoe etiam adjungitur? ex iis quae sequuntur
aperle cognosces. Ef focus ignis ante illum : carbones,
inquit, quoniam frigus erat. Videlis ut nihil a Scri-
ptura sacra omittatur ? Et carbones ignis ante ipsum :
el circumsistebant eum satrapa : allatos est liber in-
numeris redundans bonis (malorum quippe prophetia
malorum erat propulsatio), et legebatur. Memores
mihi, qumeso, cstote promissi. Et cum legisset ille tres
pagellas, sumpto scapello scidit, et in focum ignis pro-
jecit, donec toluwin volumen defecit (1bid. v. 23). Vides,
ut ne libris quidem parcaut? ut ne a literis quidem
sacris abstineant? Quoniam caplivitatem Jerusalem
continebat, eam conseidit : et cum prophetam non in-
venissel, in literas iram effudit. Qni ergo res inani-
matas ita persequitur, si anima preditum invenisset,
quid non fecisset? Nam quemadmodum sevae belloez,
coin eos arripuerint, qui cum ipsis decertant, el ilh
deinde relictis in ere belluarum pellibus, quibus ami-
ciuntur, aufugerint, illas deinde diseerpunt denlibus,
ut ita furorem suum expleant : ita pimirum et rex
fecit. Non offendit eum, qui librom tenebat, et librum
conscidit : neque conscidit solum, sed et in focum
ignis injecit, ut ne reliquie quidem ex literis illis re-
starent. Sed nondum omnem ejus amentiam perspe-
ctam habetis : probe vero scietis, si narrationi diligen-
ter attenderitis. Non enim dixit eum l(oto leeto libro
deinde ipsum exuvssisse : quinimo, Cum (res guataorve
pagellas legisset, fpsum conscidit, Ne ipsum quidem
lectionis finem exspeclavil, sed ab ipso procemio con-
festim exasperatus est. Propterea tutum non erat pro-
phetis fulura omnia mala Jud:eis aperie dicere. Nam
si caplivitatem ad tempus futuram audire minime po-
tuit, quomodo perpetuam discere suslinuisset ? Neque
contentus hoc fuit rex : sed misit, inquit, ad quzeren-
dum ubique prophetam, sed non invenit eum : occul-
tavit enim illum Deus (fbid. v. 26). IHum guidem
tum loco, exteros aulem prophetas eorum obscuri-
tate qua dicebantur occultavil.

6. Neque vero tantum ex his nobis liquebit , apud
Judicos audax illud facinus exstitisse , animique peri-
culis temere sese objicientis, evenlurum gentibus ho-

(a) Hz voces, hoc et yovember, desunt in Mss. Ibid.
Reg., Xanthicus Martiuset primus. Ibid. Colb., Sienim a
Novembrt numerassel. Ut autem intelligatur clarius quid
hic sibi velit Chrysostomus ; Hze gesta sunl, ioquit Jere-
mias, mense nong, tuncque rex sedebat in dumo hiemali
et ante focum, frigoris scilicet depellendi causa. Cumn au-
tem nonus mensis a Dio, qui primus eral secundum Mace-
donicum numerandi ritum Antiochize receplum, numerare-
lur, a Die, cujus pars Septerbri, pars Oclobri respondet,
nonus mensis incidit in Maium et junjum; atqui hi menses
non in tempus hibernum incidunt ; quare aliud mensium ini-
tium proponit Chrysostomus; nempe Xanthicwn, qoi mes-
sis res ¢t partim Februario, partim Martio, ita ut maxima
pars ejus io Martium iocidat, sleque nonus mensis a Xan-
thico in Novembrem incidet, ut hie dicitur. Incogitanter
autem hi¢ ales Januarii verterat Fronto Duczus. Hine auten
confirmaiur id quod vulgo statuitur, Autiochenos pempe

Mncedmlicis weunsibus usos fuisse. Vide Usserium Jde Auig
Mzcedonico €1 solari,
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Jorem et gloriam, et qua illos exceplura essel igno-
miniam narrare, sedetiamexipsis Pauli verbis. Hic ita-
que cum prophetam quemdam videret paululum quid
pradictionis hujus reserantem, et aperlius, qusm
alii, tum bona nostra, tum illorum mala dicentem,
obstupuit, et audaciam illius miratus est, his verbis
ulens : Isaias aulem audet, et dicit, Invenlus sum &
non querenlibus me : palam apparui iis, qui me non in-
terrogabani. Dixi, Ecce ego, genii, qui non vocaveruni
nomen meum ( Rom. 10. 20 ; Jsai. 65. 1 ). Quamquam
si nullum ex pradictione periculum impendebat, cur
dixit Paulus, Isuias aulem audet, et dicit, Inventus sum
a non guerentibus me ! Maxima revera Judeorum ac-
cusalio. Qui non quzrebant invenerunt , et qui quae-
rebant, spe frusirati sunt : qui non audierunt, credi-
derunt, et qui avdierunt, in crucem susiulerunt.
Proplerea audacem appellavit Isaiam. Maximz quippe
revera [uit audaciz, in medio eorum guos accusahat
stantem, nemini parcendo accusationem intentare , et
illos quidem per prophetiam aperte honore privare,
alios vero ad debitam illis gloriam introducere. Accu-
satores ejus erant omnes qui in judicio audiebant.
Quis avlem dum judicium exercent inimici, periculum
poterit evitare ? Propterea, inquit, Audel et dicif.

Ne ente tempus intelligevent futura Judwmi , obscure
fuerunt prophetie. — Verum hoc¢ ipsum volo clarius
demonstrare. ldcirco de Judais ac nobis obscure pro-
nuntiatum est in Seripteris, ne ante lempus intellige-
rent qua dicebantur Judai. Atque hujus rei produco
lestemn magna voce clamaniem Paulum, ex alto voci-
feranten, tubam celestem, vas electionis, Ghristi pa-
ranymphum. Despondi enim vos, inquit, uni viro, vir-
ginem castam echibere Christo (2. Cor. 11. 2). Hunc
vobis testem produco dicentem aperie, proplerca
nonnulla in Veteri Testamento fuisse occultata , non
omnia. Si enim omnia fuissent obscura , frustra illius
seculi hominibus fuissent dicta : siquidem prophelie
bella continent , qua ad ltempus tum gesta sunt, et
fames el pestes : continent et quz hodie contigerunt,
vocationem Ecclesiz, repudiationem synagog=, legis
abrogationem. Hwec autem ipsos nosse nolebat, sed
illa quae ipsorum lemperibus accidebant, Atque istud
ipsom conabor ostendere, hiec sola fieri obscura vo-
lnisse, de nobis et de synagoga, quz nunc conlige-
runt, necnon legis abrogationem : ho¢ vero non opor-
tnit ex illo tempore cognitum illis fuisse. Nam si a
principio didicissent legem ad tempus duraturam, il-
lam omnino contempsissent : propler hoc ipsum oc-
cultam illam esse voluil. Non enim omnem prophe-
tiam occultam fuisse, verum hanc tantmin pariem
fuisse velalam , audl quo paclo nobis utrumque ma-
nifeste Paulus ostendat, et occultatam fuisse legem ,
et hac in parte tanlum. Cum enim scriberet ad Co-
rinthios, his verbis est usus : « Habenles igitur talem
spem, multa fiducia utimur : et non sicut Moyses po-
pebat velamen super faciem suam, ut non intenderent
{ilii Israel in finem ejus quod evacuatur , sed obtusi
gunt sensus eorum. Usque in hodiernum enim diem
wdipsum velamen in lectione Veteris Testamenti ma-
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net non revelalum, quoniam in Christo evacuatur »
(2. Cor. 3. 12.14). Obscurum est fortasse, quod
legimus ; itaque dilucidias illud reddamus necesse
est, et ipsam historiam vobis in memoriam revoce-
mus. Nam cum acceplis in mouiie tabulis descensurus
essel Moyses, ineffabilis * quedam et mirabilis ex illa
sancla facie gloria talis emicabat, ut nullus ¢ vulgo
ad illum accedere et cum illo colloqui auderet. Ne
igitur populo semper inaccessus essel, inpusito faciei
su@ velamine , permiltebat ul cum eo venire in col-
loquium Judzi possent ( Exed. 34. 33. 54). At cum
populv dum versaretur , velamen gerebal; ad Deum
autem se converiens, rursus illud deponebat. Id vero
fiebat, ut simul major fides legislatori conciliaretur
apud eos qui per ipsum allalam accepluri legem
erant, et simul in ipso prias adumbraretur figura ve-
rilatis, el incarnationis Christi causa multo anie pra-
significaretur. Nam quoniam dicturi erant nonnulli ,
Quare non in nuda divinitate Christus advenit, sed
carnem induit T multo ante per facicin servi objectio-
nibus istis occurrit. Si enim servi gloriam , que illi
postea obvenit, cernere non poluere Judaei, quo pacto
nudam posiea divinitatem videre potuissent?

7. Neque vero tantum hoc nobis velamen illud de-
signat, sed eadem nunc Judwis lecta lege conlingere,
guae tum visa Moysis facie contingebant. Ut enim
faciei legislatoris gloriam non cernehant , quod me-
dium illud velum interjectum essel @ sic nequé nune
legis possunt gloriam intueri. Hoc vero etiam adver-
sus hereticos usui nobis est. Nam quia putant crimi-
nationem legis pre se ferre quae dicta sunt, bune
locum epistole receperunt : et cum legem habere
velamen audivissent, el evacuari, quod illam arbitra-
rentur accusari, lileras desernerunt, ut suis ratioci-
nationibus caperentur. [stud enim ipsum magnam
esse legem ostendit. Nam sicul lum crimini verli
Moysi mon poterat , quod super faciem velamen ha-
beret, sed illud erat indicinm infirmitatis Jud=zoram,
Moysis vero laus maxima, quod tanta gloria facies
illins refulgeret ut apud ¢onservos velamine indiger
ret : ita quoque legi accidit. Nisi enim lex gloriam
habuissel inaccessam, velamine non indiguissel. Quan-
do igitur manere velamen dicil in lectione Veleris
Testamenti, obscurilatem ejus digil : quando vero non
revelatum dicit quod in Christo evacuatur, pariei
eam legis nobis indicat, ratione cujus obscura lex
est. Non enim obscura pars ea legis fuit qua nobis
ad vilam el conversationem instituendam conferebat,
alioqui superflue data fuisset : sed ex solum partes
obseuratze sunt, ex guibus nosse poteramus illam
evacuari per Christum. Nam et hoc opus est sapienlie
divinam , legem ab ipso introduci, qui de ea diceret
fore, ut Christus, cum venerit, legem evacuet, et fore
ut in ipso ess¢ desinat. Haee igitur ipsa pars legis,
que legem in Christo dicit evacuari, scla [uil ob-
scura : atque hoc ipsum indicans magnus Paulus ad-
junxit dicens, Non revelatum, quod in Christo evacuatur.

1 Colb. habet, inaccessa, pro, ingffabilis,
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Etenim ne forte cum audisses in lectione Veteris
Testamenti manere velamen, tolam ipsam obscuram
el obtectam esse existimares, hanc suspicionem ad-
ditione correxit. Cum enim dixisset, velamen in le-
clione Veteris Testamenti manere, adjecit, Non
revelatum, gquod in Christo evacuatur. lloc ipsum, in-
quit, revelatum non est, quod in Christo est eva-
cuardum : porro iis revelatum non est, qui non
accedunt ad fidem : itaque i3 qui ad fidem accessit,
el sancli Spiritus gratiam consequutus est, non jam
cum velamine legem intuetur, sed nudam ejus glo-
riam speciat. Gloria legis est, ut docere possil sei-
psam in Christo evacuari, ut hoc quoque tibi sit
cognitum, Vides quae sit legis gloria? Yera quippe
gloria ejus est, quando imstruere te potuerit el ad
Christum deducere : tum vero instruit, cum evacuari
se ostendit. ltague hine etiam hareticis letale vuluus
infligitur. Nam si contraria lex et adversaria Christo
esset, nec ab illo tradita, non oportuisset Paulum
ejus gloriam id appellare, quod accedentes ad se pos-
set instruere, per Christum ipsam evacuari. Si mala
essel lex rursus, non oportuisset velamen ejus auferri,
sed illam eliam post gratiam obscuratam manere.
Quod si hoc munus est graliz, ut accedentes ad se
perspicaciores ad comprehendendam legem efficiat,
sic ut inde initium et occasio ducatar omnis fidei in
Christum exhibend® : quodnam proferre majus pos-
sct ullus argumentom cognalionis legis cum gratia,
quam cum oculos Christus aperit eorum, gui ad ipsum
acoedunt, ut institutionem percipere legis possint :
illa vero cum apparuerit, et facta fuerit manifesta,
poterit mulla cum faeilitate transmiltere illos, qui ea
quz Christi sent intelligunt? llxe enim ostendunt
neque Christlum cum lege pugnare, neque cum Jesu
legem bellum gerere, sed contrario plane modo rem
s¢ habere , cum illa quidem ad magnam hane philo-
sophiam viam sternat, hic autem inde assumptos ad
summum pietatis culmen adducat. Pro his autem
emnibus benigno Deo gratias agamus, qui pro con-
venienti tempore singula disponit , variisque modis
salulem nostram procurat, et dignam ipsius dignitate
a¢ tapla providenlia vite ralionem pro viribus exhi-
beamus , ut fulura eliam bena consequamur : quae
nobis amnibus ulinam conlingant, gralia et benigni-
tale Domini nostri Jesu Christi, per quem et eum quo
Patri, simul cum Spiritu sancto, gloria, honor, impe-~
rium, in secula seculorum. Amen.

Adhue in obscuritatem Veleris Testamenti, et in Dei cle-
mentiom, ¢ quod alif alios non debeani accusare,

i. Gaudel quidem bubulcus, dum bene valere ae
vegelum esse videt armenium suum : gaudet eliam
agricola, dum vernantem Segetem ecernit : sed nee ob.
scgelem agricola, nee ob suas boves bubulcus adeo
gaudent, ut ego nune gaudeo et exsulto, dum pul-
chram hanc aream spirilvalibus repletam manipulis
cerno. Cue: enim in ot ac tales aures sparsum fuerit
verbum pietatis, confestin necesse est, utl copiose av
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mature obedientiee spicae nascantur. Nam si quis sul-
cis fertilem ac pinguem agrum prociderit, gnamvis se-
mina larga manu non jecerit, multum proventum col-
liget, dum loei natura seminom exiguum Rumerum
propria virtute multiplicabit : sie cum in anirmas obse-
quentes ac pietatis plenas aliquis sparserit, licet exi-
gua doctrine semina jecerit, messem uberem cernet,
dum per auditorum sapientiam concionatoris egestas
occuliabitur. Hoce el in piscatione contingit. (Juamvis
enim piscatores sint imperiti, si tamen in sinum pi-
scibus abundantem retia miserint, facile przeda po-
tiuntur, dum illorum abscondit imperitiam eoncurren-
tium piscium multitudo. Qued si in illa eaptura mul-
titudo illorum qui capiendi sunt, s;epenumero ejus qui
rete mittit, imperitie defectum sarcit, multo magis
istud ipsum in hac spirituali piscatione continget. Nam
il guidem pisces ubi nassas et hamos immitti vide-
rint, confestim et aufegiunt, et exsiliunt ; vos vero
contrarium agitis : cum surgentem el dectrine sage-
nam videritis expandentein, non solum non aufugitis
el exsilitis, sed et interius pergitis undique cencur-
repies, el proximum unusquisque protrudens ac pre-
mens, prior ipse insilire el in retia delabi festinat.
Quo factum est, ut numquam vacuam sagenam extirae
Xerimus, non jam ob nostramn peritiam, sed ob ve-
stram cupiditatem. Satis itague nos nuper dapibus
explevit, que probato puroque manat auro lingua, ¢t
mellis fontes ore profundit, lingua, inquam, beali
Pauli, vel potius, quwe favi cujusvis suavitati spirilua-
lis doctrin®e dulcedine aniecellit.

Chrysostomi modestia. Prima causa obscuritatis Ve-
teris Testamenti., — (Juia vero pro ea que vos decet
philogophia, ne mei quidem pauvperis et mendici res
contemnilis, sed ca quidem gu sunt eximia et summa
miramini, nostriz vero humilitatis verba non impro-
batis, alacriter ad dicendum surrexi, ut debitum vo-
bis redderem quod nuper sum pollicilus, nec tamen
persolvi, dum prolixitate doctrinze probibiti sumus al
finemn usque pertingere. Quodnam igitar debitum il-
lud fit? Necesse est enim, ut initium mului vobis in
miemoriam revocetur, ut argomento ipso cognite vo-
bis enarratio dilucidior fial. Quaxsivimus tum tempo-
ris, qua de causa Vetus Testamentom sit obscurius,
quam Novum; fortasse namque meministis ; el unam
haclenus causam diximus, auditlorum immanitatem,
testemque prodoximus Paulum dicentem, Isind fpsum
velamen in lectione Veteris Testamenti manet non reve-
fatum, quoniam in Christo evacuatur (2. Cor. 3. 14).
Ostendimus, quemadmodum velamen habuit legislator
Moyses, ita quoque legem velamen habuisse, obscuri-
latem : sed neque legislatori vilio vertendum, neque
legi crimini dandum fuit velamen, sed auditorum in-
firmilati tribuendum. Non enim propter seipsum ve-
lamen babuit Moyses, sed quia gloriam vultus gjus
ferre non poterant. (Quando enim se convertebat ad
Dominum, velamen auferebat. Sic etiam lex quoniam
nondum perfecta documenta mulizque philosophiz
plena de Christo Novoque Testamento percipere po-
terat (siquidem illa omnia, tamquam in thesaure quo-
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est, ni fallor, ferri potest.
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Balibyeroy xat Jimapdy &poupav ablaxa téun, xdv
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pevoy, 8o 6t ebpzlv pbv 7a deybpsva, petd mdvou
62 evpeiv.

Tlg oly tomv 4§ Seusdpa alzla, & Ay Suoxolwrépa
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mpd ye o0 Ypévov tH¢ mapousiag ol Xptarod fpun«
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duov, xal bdow ooi Edvn thy xinpovoplar oov,
xal Ty xavdoysoiy cov & aépara tijc Thc, wiley
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a Alil @onep olg Toveg. Savil. @omepel Tvag legendam
putat, et lolum jocum sic restituere conatur, WIREGEL Tim
vac 85obe fpmegpaypévas, aut quid simile. Ego vero puld.
locum bene ré,
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dam, in Veleri Testamento reposita erant), velamen
Labebat, dum illis quidem se atlemperabal, nobis au-
tem divitias omnes reservabat, ut eum Christus adve
nerit, et ad ipsum nos converterimus, velamen tolla-
tur. Videtis ergo in quantam nos adventus Chrisu
provexerit dignitatem, qui Moysis in ordinem nos
evexeril. At fortasse dicet aliquis : Cur igitur tum
temporis dicebantur illa, si manifesta non erant fu-

tura quae dicebantur? UL posteris nimirum utilia fie-
rent, Hxe enim est dignitas prophctiz, non ut res
prasentes denuntiet, sed ut futuras praenuntiet. Pro-
phetia porro cum occuite prolata fuerit, post rerum
eventum fit manifestior, ante eventum vero minime.
ltague quia tum obscure dicebantur, ignute erant :
cum autem res contigerant, propterea manifesia erant,
que dicta fuerant. Atque ut prophetiam intelligatis,
licet multo ante tempore diela sit, sed tamen oeculle
dicta, obscuram esse, a¢ rerum eventum exspeclare,
discipulorum ipsorum id exemplo comprobabo. Sol-
vite templum hoc (Joan. 2. 19), aiebal Christus Jud:eis.
Nam cum eos ejecisset, qui negotiatione sua templi
ganctitatem violarant, dixecrunt illi : Qued signum
ostendis mobis, quia hec facis (Ibid. v. 18)? Tum ad
hoe respondet : Solvite templum hoc, el in iribus dicbus
excitabo illud. Ille autem dicebat de templo corporis sui
(Ibid. v. 21). Hoc autem prophetia quedam est : non-
dum quippe crux evenerat, neque templi solutio, ne-
que post tres dies resurrectio, quam ipse fecit. Ac vi-
de quam exacte utraque designarit, et illorum audax
facinus, et suam ipsins virtutem. Non tamen ea qu®
dicebantur agnoverunt. Ac Judzos quidem ignorasse,
minime mirum: at ne discipulos quidem ejus intel-
lexisse diecit, quousque 3 mortuis resurrexit, lumque
Crediderunt Scripture ac sermoni, quem dixit Jesus
(Ibid. v. 22).

2. Vides eventu illos indiguisse rerum, ut dilnci-
dior fieret prophetia, neque crimini vertendum fuisse
Judieis, quod prophetias jllas de Christo ante Christi
adventum non intelligerent ? Siquidem per ejus adven-
tum clare reddend® fuerant et apert®. Audi Chri-
stum hoec dicentem : Si non venissem, et logunlus
fuissem eis, peccatum non haberent (Joan, 15. 21).
Quare peccatuin non habebant, si prophetie pradi-
xerant 7 Quia predixerant quidem, sed manifest® non
erant neque clarz ante illius adventum qui pradictus
fueral. Nam si tum quoque manifeste illis et clare
fuissent, haud dubium quin etiam ante ipsius adven-
fum peccatum habuissent : quod si peccalum non
habuerunt , dubium non est, quin propler earum obe
scuritatem, et quoniam obtecta fuerant qu diceban-
tur. Neque enim ante Christi adventum fides in Chri-
sium ab illis exigebatur. Cur itaque tum prediceba-
tur ? UL cum advenisset , domesticos doctores habe-
renl a quibus incitarentur, et intelligerenl rem novam
non esse guxe gerebantur, neque recentem dispensa-
tionem. sed hzc olim et ante multos annos fuisse
prenuntiala : id quod non mediocriter valuit ad illos
ad fidem alliciendos. Heec igitur una est causa obscu-
rilatis , quam plaribus testimoniis in precedenti ser-
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mone demonstravimus. Ne vers fastidiom vobis rur-
sus pariamus, si eadem dicomus, operse pretium fue-
rit ab ea discedere, atque alleram proferre, qua non
jam obscurum el ignotum , sed diflicilius Testamen-
tum Vetus efficit. Aliud enim est nibil omnino eorum
nosse , que insunt, et velamen impositlum cernere :
aliud aulem invenire quae dicuntur , sed cum labore
invenire.

Seeunda causa obscurilalis Veleris Testamentli., —
Quaenam igitur est secunda causa, propler quam dif-
ficilius Vetus est Testamenlum quam Novum? Non
hahemus nativo nostro idiomale scriptum apud nos
Vetus Testamentum : sed alia quidem lingua compo-
situm est, alia vero nos illud legendum habemus :
nam a principio Hebraico conseriptum est idiomale,
nos autem Greeea lingoa expressum accepimus : cum
vero in alteram linguam interpreiatione translatum
fuerit, maximam habet difficultatem. Atlque hoc pro-
be sciunt, guicumque multas linguas ealient, fieri non
posse ut pari perspicuilate sentenlias omnes ex na-
liva sua lingua in alteram interpretando transfera-
mus. Hec igitur causa difficultatis exstitit in Veleri
Testamento, Nam ante Christi adventum trecentis
annis , Lgyptiorum rege Ptolem=o, in Grxcam lin-
guam transiatum est Testamentum Vetus valde utili-
ter et fructuose.Quamdin enlin cum una gente logue-
batur, in Hebraica lingua manebat. Nullus quippe
tunc animum illi adhibiturus erat, cum reliqoum ge-
nus homanum ad summam immanilatem pervenisset.
Ubi vero Christus eventurus fuit, el universum or-
bem terrarum ad se vocaturus, non per apostolos
tantum , sed per prophelas quogque ( nam et illi nos
ad fidem cognitionis Christi deducunt), tum lemporis
tamquam aditus et vias quasdam prophetias, antea
lingue obscuritale clausas et obstructas, ommi ex
parte curavit interpretatione reserari, ul omnes ex
gentibus undique confluentes, et mulla cum facilitate
per has vias incedentes, possent ad Regem ipsum
prophetarum venire, atque unigenitom Dei Filium
adorare. Ob hanc causam utique ante Chrisli adven-
fum omnes interpretatione sunt expressa® : quoniam
siin Hebraico idiomate solum relictze essent , David
autem dixisset, Posiula a me, et dabo tibi gentes here-
ditatem tuam, el possessionem luam lerminos lerrae
(Psal. 2. 8), unde potuisset nosse quod dictum fuerat
Syrus, vel Galata, vel Macedo, vel Atheniensis, com
obscuritate involuta Scriptura mansisset ? Ruorsos
clamabat Isaias : Sicut ovis ad occistonemn ducius est,
et sicul agnus coram tondenle se mulus ( 1sai. 53. 7 ) ;
et rursus : Erit radiz Jesse, ef gui consurgit ut prin-
ceps sit gentium ; in ipso gentes sperabunt ( Isai. 11.
10); et rursus : Replebitur ferra cognitione Donvini, ui
guasi aqua mulia cooperiat maria ( Ibid. v.9 ). Et Da-
vid rursus dicebat : Ascendit Deus in jubilatione, Do-
minus in voce tubee ( Psal, 46. 6); et rursus : Dixil
Dominus Domino meo, Sede a dexiris meis, oones
ponam ininiicos iuos scabellum pedum tuorum (\Psal.

109.1).
3. Cum igitur de passione, de resurrecliong, de
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ascensione, de sessione ad dexteram, de secundo ejus
adventu, ac de omnibus istis in universum, qua in
Novo sunt, Testamentum VYetus praedixerit, ne ista
gentibus mox futuris ignota remanerent, ac vim pro-
phetiz igaorarent, ante Christi adventum ut conver-
lerentur Scripturz, gratia divina providit, easque non
modo conversis ex gentibus, sed etiam Jud=is utiles
reddidit, qui ubique terrarum dispersi fuerant, nec
amplius Hebraicam linguam tenebant. Ecce enim,
cralidit qui conversus est ex gentibus, dum Judieorum
gigna videt. Quomodo petuissent rursus apostoli Ju-
deom adducere , nisi domesticum illi doctorem pro-
phetam dedissent? Nam si Athenas ingressus Paulus
inscriptione indiguit aitari insculpta ( Act. 417), et ad
eorum instructionem illam traduxit, quod se facilius
propriis ipsorum armis ¢os expugnalurom speraret,
quod eliam aceidit; multo magis eum Judzis agens
auxilio prophctarum indigebat , ne ab illis etiam ac-
cusaretur, quod nova qudam ac peregrina illorum
auribus inferret. Et cur, inquit, una lingua non erat,
ut omni difficultate liberaremur? Una lingua erat an-
tiquitus, mi homo, et sicut una hominum est natura,
sic et una cunctorum lingua erat. Non erat ab initio
vir ullus aliena linguz, non erat alterius loquelz, non
erat Indus, neque Thrax, neque Seytha , sed omnes
ura lingua loguebantur. Quid igitur in causa fMit?
Indigni hac una lingua visi sumus nos , semper erga
benefactorem ingrati. Quid ais? lingua nos indigni
visi sumus? ac bruts quidem animantes propriam vo-
cem habent omnes ; balant oves et capre, mugit tau-
rus, hinnit equus, rugit leo, lupus ululat, sibilat draco:
uraqueque bestia propriom sonum conservavit , ego
vere solus propria sum voce privatus? Et sylvesiria
el mansueld, el cicurata el non cicurata animalia,
singula tributam sibi a principio vocem retinuerunt :
ego vero princeps itlorum ignominia sum notatus? illis
honores erepti aut mutati non sunt, ego vero sum di-
vinis muneribus spoliatus? Quod tantum fuit in me
scelus? non sufficiebant priores ill® penz? Paradi-
sum mihi concesserat, et ex paradiso me ejecit; vitam
doleris expertem laborumque traducebam, sudore me
ac labore damnavil; citra semenlem et inarata tellus
omnia praebebat, imperavit illi ut spinas et tribulos
ferret, et in ipsam rursus me convertit : morte me
muletavit ; mulierum sexum mulclavit partus dolori-
bus laboribusque subjectum. Non sufficicbant hewee ad
penam, sed vocem quoque mihi eripuit, et hoc me
honore privavit, at tribules ac gentiles meos tamquam
ferinos averser, cum me lingux diversilas separet ab
illorurm congressu. Propterea objectionem amplificavi,
ut cum solutionem adjecero , illustrior fiat victoria.
Si his omnibus, inquit, privalum me volebat, qua de
causa illa mihi jam a principio concedebat? Vultis ex
hoc uno solutionem adjiciam, ab hac ipsa simplici ob-
jectiona T Tanta quippe sunt causz divine firma-
menia, ut vel ipsa contradicentis objectio nulla nostro
corroborata subsidio ad crimina sufficiat refellenda. Si
me his omnibus privare volebat, cur ea mibi jam inde
a principioconcedebat 7 Nam ¢t ego istud ipsum dicam :
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Si te his omnibus privare volebat, quam ob causam
concedebat? flaque quoniam 1e privare nolebat, pro-
pterea tibi jam inde a principio ista concessit. Quid
ergo accidit? Non te Deus his bonis ejecit, sed tu que
data fuerant amisisti. Tu illum propter benignitatem
lauda, quod largitus sit : teipsum propler ignaviam ac-
cusa, qui donum minime conservaveris. Liquet igitur
non eum qui deposuit reum esse, verum eurn qui de-
positum perdidit erimini obnoxium esse. Nam se di-
ligere ac benignum esse, et largiri voluisse declaravit,
cum nemo cogerel aut vim aflferret, cum nulla in te
recte facta miratus esset , neque laborum retribuere
mercedem deberet ; sed confestim ubi formavit, con-
festim ad hune principatum evexit, ut hoe donum o
retributionem mercedis, sed meram gratiam fuisse
ostenderet. Quod si qua data fuerant non conservasli,

leipsum accusa, non eum qui donum contulit.
Christi advenius amissa nobis aucliora restifuif, —

Num igitur hoc unum pro Domino dicere possumus ?
Sufficit quidem heec defensio : sed immensa bonitas
ejus et benignitas ineffabilis alia nobis ad ejus cau-
sam tuendam firmamenta copiose suppeditat. Neque
enim hoc solum dicere licet, ipsum quidem dedisse .
le vero perdidisse ; nam et hoe pacto qui dedit, eri-
mine liberatur, vel potius maxima laude dignus cen-
setur, quod eliam previdens te perditurum minime
le dono privarit : sed aliud quiddam majus istis dicere
possumus. Quodnam autem illud est 7 Quod postquam
ex propria negligentia perdidisti, rursus ea tibi que
perdideras restiluerit : imo non ea tantum qu per-
dideras, sed his mullo majora. Nam paradisum perdi-
deras, atille exlum tibi dedit. Vides quo pacto lucrom
majus est quam jactura ? quo pacto plures sunt opes ?
Cielum tibi largitus cst, ut benignitatem suam pri se
ferret, diabolo dolorem inureret, et ostenderet, licet in-
numeras generi nostro tendat insidias, nihil hoeilli pro-
futurum, cum ad majorem Deus houorem nos evehat,
Amisisti ergo paradisum, et tibi Deus aperuit caelum ;
ad temporarium damnatus es laborem, et vita ®terna
ditatus es; imperavil lerrz, ul spinas ac tribulos tibi
produceret, et [ructum tibi Spiritus anima germinavit.

4. Ac vide quanta sit Dei benignitas, quousque se
demiserit. Si quando nonoulli aliquas facultates ami-
serinl, licet majores ac pretiosiores acceperint, illa
ipsa que amiseranl quicrere cupiunt, rneque privs
acquiescere, quam ipsa recuperaverini, Quoniam igi-
tur paradisum perdideras, non czlum 1ibi tantum
largitus est, sed el paradisum et cxlum, Hodie nie-
cum eris in paradiso (Luc. 23. 43), inquit : ut non
modo additione majorum, sed etiam rerum amissa-
rum recuperatione dolentem animam consoletur. Sed
ad hoc ipsum propositum, si placet, veniamus , ac
videamus, quo pacto linguam perdiderimus. Non enim
medioeriter conlerel ad securitatem historia. Nam qui
pristinze securitalis modum cognovit, in reliquis can-
lior eril et securior. Opera pretium est autem ut nni-
nia vobis dicantur : quale est, unam fuisse quond:imn
omninm hominom linguam atque in multas postea di-
visam e¢sse : ad quod tempus usque una fucrit , #4
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quando in multas divisa fuerit : et num illa deleta
fuerit, atque ali® introductz, an vero manente illa
religuz sint introduct® : quare confusa luerit, et qua
de cansa : deinde quanam ex multis hisce linguis Ye-
tus Testamenium conscripium fuerit : ejus enim
gratia de his ommnibus sermonem instiluimus ; utrum
illa antiquiori ac priori, an vero illis qu= postea sunt
invecte, Sed nolite timere : quamvis enim hodie con-
cia reddere non possimus, omnino tamen vobis post-
ea reddemus. Cur igiter cum hodie cuncta reddituri
non essemus, omniam vobis debitorum argumentum
recitavimus ? Ut retributionem exspectantes nos seni-
per mente versetis. Nam qui pecunias alicul mutia-
tus est, et obnoxium habet debitorem, in mensa,
in =dibus, in foru,in lecto, et ubique locorum de
suo debitore vigilans cogital et in somnis : el pecu-
niarum amor efficit, ut ille cum pecuniis creditoris
In anima circumferatur. UL igitur nos quoque reddi-
tionis spe semper in vestris mentibus versemur, in
@dibus, in foro, et ubicumque fueritis , idcirco de-
bita quidem vobis spopondimus , bodie vero non om-
pia persolvemus, ut ecrum, qua residua fuerint,
exspectationem vobis tamquam memoria nostri occa-
sionem relinquamus, Hac enim magna est nogtra se-
curitas , ut earitate vestra perpetuo fruamnue , tali po-
pulo ac tanto. Nam qui fruitur caritate, precibug
etiam omnino fruetur. Hoc vero quantum sit bonum,
inde licet colligere. Paulus ille, qui tertium in celum
raptus fuerat, qui audiveratl arcana verba, qui omnes
natur:e necessitates subegerat, qui perfecta deinceps
in securilale permanebat, precibus etiam discipulo-
rum indigebat , ac dicebat : Orate pro me , ut liberer
ub infidelibus (Rom. 15, 30. 31) ; et rursus : Orate ut
defur miht sermo in aperiione oris mei (Ephes. 6. 19).
E\ ubique videtis ipsum el discipulorum orationes po-
stulare, et cum obtinuerit, gratias illis agere. Nain
ne forle dicat aliquis eum prae nimia humilitate ad
discipulorum preces confugere, virtutem illarum
ostendit , cum ita loquitur : Qui de tantis mortibus nos
eripuil ; speramus autem , quoniam el adhuc eripiet ad-
juvantibus ¢t vobis in oratione pro nobis, ut ob donatio-
nent , quae in nobis est, per multos grati@ pro nobis
aganiur (2. Cor. 1. 10. 11).

Uratio multitudinis guantum valeat, — Quod si Pau-
lum a periculis oratio mullitudinis liberavit , annon
etiam a nobis exspectari par est, ut ex hoe subsidio
magna commoda consequamur ? Cum enim infirmi si-
mus, dum soli precamur, ubi vero congregati fueri-
mus , robustiores , mullitudine ac societale inita
Deum exoramaus. Sic elinm rex sepe cum aliquem ad
mortem damnarit, vni guidem oranti pro damnato
non annuil, ab integra vero civitate depreeante fa-
cile exoratur , eumque qui ad harathrum abduceba-
tur, ob deprecalorum multitudinem supplicio eximit,
alque ad vitam reducit. Tanta vis est orationis mulli-
tudinis. Jdcirco etiam colligimur et convenimus huc
omnes, ut vehementius Deum ad misericordiam fle-
ctamus, Nam eum orantes soli, ut ante dixi , imbecil-
les simus, per conjunclionem caritatis Deum exona-
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mus, ut nobis postulala concedat. Hae vero non le-
mere a me proferuntur , neque propter meipsum tan-
tum , sed ut semper ad collectas properelis , nec di-
calis : Annon enim orare domi possum ? Potes tu
quidem orare, sed tantam virtutem non habet oratio,
quam ubi cum propriis membris fit , quam ¢um totum
corpus Ececlesizz unanimiler el una voce preces fun-
dit , sacerdolibus prwsentibus, ac verba communis
ceetns offerentibus.

5. Visne discere guanta sit virtus oralionis, qua in
ecclesia fit? Vinclus erat aliquando Petrus in ecar-
cere, ac multis catenis circumdatos : Oratio autem
ficbat sine inlermissione ab Ecclesia pro eo (Act. 12. 5),
et confestim illum eduxit e carcere. Quid igitur hae
potentius fieri queat oratione, que de columnis ae
turribus Ecclesice bene merita est? Paulus enim et
Puetrus turres erant et columna Ecclesiae, atque hujus
quidem vincula solvit, illius autem 08 apernit. Sed ut
non solum ex iis, que tum acciderunl, sed etiam ex
iis, quae singulis diebus perliciuntur, duplicem ejus
virtutem demonstremus, oralionis ipsius quae a populo
fit vobis memoriam refricemus. Quimquam si guis e
vulgo vobis imperaret, ut singuli ac soli pro episcopi
salute oraretis, unusquisque scse excusaret, alque
hoc tamquam onus viribus suis majus a se amolire-
tur : dum vero communiter omnes diaconi vocem ail-
ditis id imperantis ac dicentis , Oremus pro episcope,
el seneclute, ac patrocinio (@), algue ut recle traclel
verbum veritatis , el pro its qui hic sunt, el ubique rer-
rarum, quod imperatum esl agere non recusatis, sed
magna animi conlentione preces offerlis, quod quanta
sil vis concursus vestri probe intelligatis. Sciunt, quid
dicam, ii qui mysteriis sunt initiati : pam orationi
calechumenorum nondum est illud permissum, quan-
doquidem nondum ad hane loquendi licentiam per-
venerunt : vos autem ut pro lolo lerrarum orbe, pro
Ecclesia quae ad lerrze fincs usque protenditur, et pro
episcopis omnibus qui eam regunt, preces offeratis ,
eohortatur is, qui ministrat illis, et obsequimini
summo studio, ac reipsa testamini magnam orationis
esse virtulem, quae a populo in 2celesia communi
consensu offeratur. Verum ad proposilam redeamus,
quad antiquitus una fuerit lingua. Unde igitur unam
linguam fuisse constat? Et eral omnis lerra labim
unum (Gen. 41. 1). Obscurum est hoe dictum. An
labium habet terra ? Nequaquam. Quid ergo dicit et
de quo ? Non de hac terra loguitur qua sensu caret
et immobilis est; sed universum genus humanum sic
appellavit, eos admonens propriz nalure, matrem ,
ex qua orti sunt, iliis in memoriam revocans. Duplex
enim est hoc animal, homo, inquam, ex duabus sub-
stantiis conflatus, una sensibili, spirituali altera, hoe
est, ex anima el corpore, cui cum cxlestibus el com
terrestribus cognatio quiedam intercedit. Nam per
spiritualem quidem substantiam cum virtulibus su-
pernis participat: per scnsibilem e¢um rebus terrenis
copulatur, el est quidam veluti nexus firmissimus

(a) Wic aliquid vitii vel defectus esse videlur. Putat
joannes Boistus legendum, et pro clero, el auxilio Spiritys
sancti. Sed illud divinare esl.
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utrivsque creaturx, Cum igitur aliquid agit eorum
¢qque Deo sunt placita, spiritualis dicitur, et nec ab
ipsa gquidem anima nomen accipit , sed ab alio quo-
dam honore majori, a Spiritus operatione. Neque
enim ad recte fucka sufficit anima, nisi illo potiamur
auxilio. Alque ut intelligatis animam nobis ad recte
facta non sulfleere; et quid dico, ad recte facta? ne
ad hoe quidem ut ea quee dicuntur, percipere possi-
mus : Animalis, inquit, home non percrpit ea quee suni
Spiritus (1. Cor. 2, 15). Nam ul earnalem appellat
eum, qui carni servit, sic animalem appellat eum,
qui ratiocinationibus humanis cuncta permitlit, neque
Spiritus afflatum recipit. Sed, ut dicebam, nos dum
recte agimus, spirituales dicimur :eum vero pecca-
mus, supplantamur, et quidpiam -indignum nobilitate
nostra peragimus, nobis a vili et abjeeta natura no-
men imponit, et nos terram appellat, Quoniam igitur
lic quoque nonnullos accusalurus est, qui turrim
wedificaverant, qui in superbiam elati erant, qui ma-
jores dignitate sua spiritus sibi sumpserant, illos
aulem accusalurus est superbie, ideirco a vili sub-
stantia duxit appellationem cum dixit : Kt erat omnis
terra lubium unum. Alque ut discalis sic eum nos ap-
pellare cum peceaverimus, Adamum ita post peccaiom
appellavit dicens, Terra es, el in .erram reverleris
(Gen. 3. 19) : tametsi non terra tantum erat, sed et
animiinm habebat immortalem. Cur igitar terrans ipsam
appellavit? Quia peccavit, Sane cum ipsum formaret,
non ila illum appelfavit : quid ergo ? Faciamus komi-
tient ad tmaginem ef simililudinem nostram : ef dominen-
Sur piscibus maris , el bestiis terr@. Ei erit timor
eorum et fremor super omnem lerram (Gen. 1. 26; 9.
2). Vides qualis esset nature prerogativa? quales
honores ? qualia praeconia ? Verumtamen ante pecea-
tum : post peecatum autem deineeps : Terra ez, ef in
terram reverteris, Audi vero Malachiam quoque id-
ipsum innuentem , vel potius Deam per prophetam :
Ecce enim mitto vebis, inquit, Eliam Thesbiten (M al,
4. ). Cur igitur milit? Ut converiat cor pairis ad
filinm (Ibid. v. 6). Nam guia futurum est, ut tremen-
dum illud et horrendnm adveniat judicium, ne inescu-
sabiles ac peenis obnoxios depreheusos aliquos damnet
Judex : ut enm venerit ille, ac priedixerit appropin-
quare ac pro loribus esse advenlum ejus, ad melio-
rem [rugem revocet Liomines; solent quippe qua antg
multos annos dicia sunt in contemplum venire : no-
stram igilur memoriam renovans ad nos ille propheta
venit. Sed appellari terram eos qui peccant, id vero
nune nobis est demanstrandum,

6. Peccatores dicti terra. — Cum ergo dixisset, Ut
convertal cor palris ad filivm, adjecil : Ne forte veniens
percutiam lerram penitus; percutit autem illos qui
peccant. Vides cos qui peccant terram appeliari?
Alibi rursus de Christo narrans propheta sic aiebat :
Erit justitia cinctus lumbum suum , et veritate involutus
costas suas (lsai. 11. 5) : non quod in Deo sit costa
vel lumbus ; quippe cum incorporeum sit Numen: sed
per hee incorruptum esse Judicis istius , neque de-
¢ipi posse judicium declarat : neque jam amplius ca-
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lumniatoribus , neque maledicis y NEC corruptioni per
pecunias , nec juris inscitize locom fore. Nam in his
quidem judiciis et innocens plectitur, et reus absol-
vilur, quia persxpe jus labefaciatur : cum vero ju-
slus judex el qui decipi minime potest advenerit ,
qui juslitia cinctus est lumbum suum, et veritatle in-
volutus costas suas, omnes exaclissime jus stium ob-
Lincbunt. E¢ percatiet tervam verbo oris sui (Ibid. v. 4).
Algue ut cognoscas non de terra, sed de peccaloribns
emmn loqui, adjunxit, Et in spiritu per labia interficiet
tmpios. Vides hic etiam peccatores esse terram ap=-
pellatos? His ergo cognitis, cum audieris omnem
terram labium unum fuisse, humanam rursus na-
turam intellige : propriam enim vilitatem nobis i
HEmOoriam revocat : magnum quippe bonum est co-
gnationem suam cognoscere, ac scire, quibus ex re-
bus compacti simus. Hiee sufficiens est homilitatis
doctrina consideratio nature : omnes polest pertur-
bationes sedare et tranquillitatemn animo parere.
Propterea monebat quidam , Attende tibi ipsi (Eceli,
29. 27) , recogita naturam et creationem tuam, et
sufficiet hoc (ibi ut modestus perpetuo sis et humilis.
Propterea justus ille Abraham continuo cogitalionem
hanc mente versabat, nec umquam de se magnifice sen-
tiehat. Gerte cum Deum alloqueretur, ac tanta apud
eum gralia valerct , alque ab ipso testimonium sua
virtutis accepisset , dicebat : Ego autem sum terra ot
cinis (Gen. 18. 27). Alius rursus hominem arrogantia
nflatum cum vellet reprimere, non longum sermo-
nem institnit , sed animum ejus tantum ad natur
Su® memaoriam revocal, eumque acriter castigat his
verbis : Quid superbit terraet cinis (Eccli. 10. 9)? Tu
mihi que post mortem apparent commemoras ? Re-
prime ipsum viventem. Nuuc se terram ac cinerem
esse non agnoscit. Videt corporis formam ; videt po-
tentiam, assentatorumn obsequia, parasitos sectantes,
Vestibus pretiosis indutus, magno magistratus ap-
paratu decoratur, illum hiee pompa decipit, et ut na-
ture obliviscatur efficit. Scimus lerram esse nos ac
cinerem : sed nos qui lemperantes ac modesti su-
mus :at ille demonstrationem hane a fine ductam non
€xspecial, neque ad loculos tumulosque majorum
pergit, sed praesentia respieit, neque quidquam cogi-
tat de fuiuris. Jam ex hoc illum doee terram ac ci-
nerem ipsum esse. Mane tantisper, inquit, neque hoo
docebo, sed aliud multe aljectius : ut cum fastu in-
lumuerit, seam ipsius vilitatem agnoseal ; ul vivens
accipiat medicinam. Cum enim dixisset, Quid super-
bit terra et cinis? adjecit : Quoniam in vita ad nihilun:
redacta sunt intima ejus (16id. v. 10). Quid hoc est,
(Juoniam in vita ad nihitum redacta sunt intima ejus?
Obscuram est fortasse dictum illud, J ntima dicil
intestina, dicil viscera, venlrem stercoribus plenum ,
a¢ muliis sordibns et feetore : non quod naturam
damnet, sed ut ad humilitatem adducas. Quoniam in
vita ad wikilum redacta sunt*, Vides quam vilis ¢l
fluxa sit nostra substantia ? Noli diem obitus exX-pe-

| Colly., Quenium n vita efus vilitas natwre ejus perspis
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clare, ut infirmitatem toam discas : adhue viventem
hominem serulare , alque in ejus viscera cogitatione
descende , tum videbis , quam nihili sit et abjectus.
Attammen noli animum despondere : neque enim quod
nos adio prosequeretur, sed quod mitius nobiscum
agerel , id fecit Deus , magnamque nobis humilitatis
occasionem pracberel. Nam si homo, cum terra sit et
cinis, dicere ausus est, In calum ascendam (fsai. 14.
13) : nisi frenum injectum essel natur®, (uonon
ejns animus provectus essel? Quando igitur quempiam
videris superbientem, erecta cervice, sublatis super-
ciliis, curru vectum , minantem, mitlentem in carce-
rem, morti tradentemn, injuriam inferentem , die illi :
Quid superbit terra el cinis ? Quoniam et in vila ejus ad
nihilum redacta sunt intima ejus. Hec non de homine
tanlum privato, sed etiam de illo ipso, qui in solio
sedel regio, dici pessunt. Noli enim purpuram, ne-
que diadema, negue aurea veslimenta respicere , sed
in ipsam inquire naturam, neque quidquam illam
habere amplius quam unam e vulgo videbis : imo
vero, si placel, et purpuram, et diadema, et vestes ,
el omnem illam percurre pompam , atque horum
IpSOruim rursus terram maleriaim esse cognosces.
Omnis enim gloria hominis ut flos foni (Isai. 40. G),
Ecee vel ipsa etiam lerra vilior totus ille apparuit
urnatus. Yides ut fastum reprimat ? ut arrogantiam
omnem ipsius nature recordatio retundat ? Sulficit
tantum ut cogitemus quinam simus, et guibus ex re-
bus compacti, tum omais superbia cogilationum evi-
nescel. Propterea namque duabus nos ex substantiis
compegit Deus , ut si quando in superbiam efferaris ,
vilitas carnis le deprimal : si quando aulem tibi quid-
dam venial in ientem indignum, et quod ab honore
a Deo collato degeneret , anima nobililas ad cuxcle-
stium virtulum emulationem te provehat.

7. Neque vero lantum ad tollendam superbiam est
idonea consideratio natura , sed et si alia quevis cu-
piditas obturbet, sive pecuniarum, sive corporum ista
turpis ¢t quz ad lasciviam pruvocat , ad perturbatio-
nem sedandam hoc suflicit. Cum ergo formosam mu-
lierem videris , cui micantes oculi sunt et hilares,
cui nilentes gene, cujus in vultu eximia quedam ap-
pareat pulchritudo, que mentm tnam inflammet ,
el libidinem aungeat , cogita terram illud esse quod
miraris, cinerem esse guod te accendit, et insanire
anima desinel : detege cutem vultus ejus, tum ipsam
omuen pulchritudinis vilitatem videbis : ne in super-
ficie consistas, sed interius cogilatione progredere ,
nec alivd quidquam prater ossa, nervos, ac venas
reperies. Al non sulliciunt ista? Cogita mihi mutatam
illam , sencscentem , agrotam , subsidentes oculos,
excavatas genas, tolum illum florem deflueniem :
cogita quid admireris, et i judicii te pudebit. Lu-
Lz miraris el einerem, pulvis te incendit et favilla.
Non hxee eéo dico, ul naturam accusem : absit = nec
ul vituperem, aut lamquam vilem deprimam , sed ut
wegrolantibus medicamenta componam. Ideo talem
ipsain Deus condidit , adeo vilem , ut et suam virtu-
tui et curam de nobis ostendal , dum nature vili-
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tate nos ad humilitatem inducit , omnemigue nostram
cupiditatem coercet, ac sapientiz sux specimen
edit, ut qui etiam in lulo possit lantam pulchritudi-
nem exhibere. Dum igitur substantiam parvi fucio,
tum Opificis artem detego. Nam ut staluarium tum
magis admiramur, non cum praclaram ex auro sta-
tuom exhibuerit , sed cum ex subjecta lutl materia
perfectam et eximimm imaginem fuerit fabricatus :
ita quoque sumimiun artilicem Deum obstupescimus
et glorificamus, quod in pulvere ac luto pulchritu-
dinemn quamdam immensam et ineffabilis cujusdam
sapienlize specimen in nostris corporibus collocaril.
Algue hoc non in corpore solum nosiro, sed et in
omui prestitit creatura. Nam cum viles pasgim pro-
duxissel substantias, el ariis su® specimen in illis
insigne posuit, et substantiarum infirmitatis indicium
quoddam immiscuit ; ut cum propler artem ac pul-
chritudinem laudes Artificem, tum propter infirmi-
lalem vilitatemque natura ac substaniie, que creata
sunt non adores. Splendidus est sol , dum affulget ,
tolumque terrarwn orbem illuininat : sed cum nox
advenerit , deficit. Quid enim , inquit , lucidius sole?
Sed et hoc deficit (Eveli. 171. 50) ; neque vero noclu
solum, sed et interdiv. Atque idcirco sepe iuterdin
solis defectus intervenit, ul Opificem quidem propter
arlificium laudes, sed propter imbecillitatem quod
creatum est non adores. Vides hoc coelum , quale sit
corpus? quam pulchrum? gquam refulgens? quod, si
speciem externam specles , vel ipsis corporibus no-
stris est prastantius. At expers est animze. Vides et
arlis specimen , et indicium inlirmitatis? vides utrin-
gue tibi parata prasidia? Nam ot Opificem tamquiam
imbecillum non damnes, pulchras condidit creatn-
ras : ut aulem qu:e condita sunt amguam deos non
adores, ¢x parte infirma illa fabricatus est. Hxe per-
peluo miemoria lenete.

Morwmn corvectio finis Scriptwrar, Manich@os redar-
guil. — ldeo Seripturas inte:pretamur, non ut Seri-
pturas tantum intelligatis, sed ut mores ewendetis.
Nisi euim hoc fiat, lrustra legimus , frustra exponi-
mus. Nam sicut cum in palestram ingressus {uerit
athleta unctus, el padotribe manu curaque instru-
ctus, si cum cerlaminis tempus advenerit , artem
illam inutilem essc ostenderit, frustra in palestram
introductus est : ila cum huc convenerilis, ¢l luclas
omnes , et in lucta nexus diaboli didiceritis , si cum
certaminum lempus inciderit, supplantemini , dum
vel formosum vultum videritis, vel in superbiam elati
fueritis , vel alia prava quapiam cogilatione subaeti,
frustra in hunc locum ingressi estis. Mementote igi-
lur sermonum, quos non adversus naturam nostram ,
sed adversus lascivam cupiditalem direximus. Non ut
naturam criminemur, hec dicimus, sed ut cupidita-
tem inseciemur. Hoc paclo iram reprimile , sic cupi=-
ditatem mitigate , sic arrogantiam retundite. Kt erat
omnis terra labium unum, el vox una omnibus (Gen. 41.
1). Ecce adhue propositam quiestionem. Non de hue
est sermo, sed quod omnes homines esmdem lin-
guam baberent. Quare vere labium unum lingram
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vocavit? Seripturse mos est ita sermones linguam vo-
care. Id vero fucrit oper®e pretinm nosse propter hax-
reticos, qui Dei opificium accusant, gui corpus malum
esse dicunt, Nam quia praves animi molus per cor-
poris membra Scriplura designal : exempli causa,
Acuerunt linguam suam sicul serpentis; Lingua eorum
gladius acuius (Psal. A59. 4. et 56. 5) : existimant
quidam de lingua dictum esse. Non est autem de
lingua dictum : absil; est enim lingua Dei opus ; sed
e verbis homicidarum, quae homines jugnlant , quxe
funestius quam ensis invadunt. Lingua eorem gladius
acutus; el rursus : Labia dolosa in corde , el corde lo-
guuta sunt mala (Psal, 11. 3) : non de membro cor-
poris loquens, sed de subdolis verbis. Ita cum loc
loco dixisset , Kt erat omnis lerva labinm unum , non
hoc docuit, omnes homines unum labivm habuisse, sed
labinmn voecem appellavit. Cum enim dixisset, Erat
omnis terra labium wunum , subjunxit, Kt voxr una om-
aibus. Ita cum dixit , Sepulcrum patens est gultur eo-
rum ( Psal. 5. 11),non guttur accusat, sed mala verba,
quie inde aseendunt , mortua dogmata. IHoc enim se-
pulernm esl, mortuorum ossium corporamque rece=
ptaculum. Talia sunt et illorum ora, qui Creatorem
accusant , talia sunt eorum hominum ora, qui turpia
verba proferunt, qui conviciantur, qui ex su¢ gutiure
feetida pravaque verba profundunt.

8. Bono illud odore comple, mi homo, nen fetore:
thesaurum illud regium, non satanicom sepulerum
effice. Quod si sepulcrum sit, saltem occlude, ne foe-
tor exeat. Pravae 1ibi sunt cogilationes ? Ne verbis il-
las proferas : sine deorsum jacere, tum cito suffoca-
buntur. Ilomines sumus, swpe multa prava, feda,
turpiaque consilia mente versamus ; sed ne cogitatio=
nes in verba progredi sinamus, ut deorsum com-
presse imbecilliores reddantur et pereant. Nam sicut
ubi guis diversi generis ac feroces beslias in lacum
immiserit, si forte superne lacum obturaverit, facile
illas suffocat : sin aulem illis exeundi vel respirandi
facultatem aliquam concesseril, multum illis prabet
solatii, neque sinit interire, sed efferatiores mullo
reddit : ita fit in malis cogilationibus, cum exorise
intus luerint : si omnem illis viam, ne foras pro-
deant, intercluserimus, celeriter illas opprimemus :
sin autem illas verbis in lucem protulerimus, cum va-
lidiores illas reddemus, et quasi per linguam respi-
randi facultatem illis eoneedemus, tum abilla turpium
verborum exercilativne in feedarum actionum bara-
thrum quam celerrime devolvemur. Licireo non sim-
pliciter Sepulerum vocavit propheta, sed, Sepulcrum
patens, istud ipsum quod dixi vitio vertens. Non enim
seipsum tantum aflicit ignominis, qui torpia verba
profert, sed et proximos suos, et eos qui cum ipso
versaniur, muliis sordibus opplet. Et guemadmodun
si sepulera reseremus, civilates peste complebimus :
ita si lurpia licenter aperiantyr ora, cunclos, qui cum
illis congredientur, gravissimis morbis iuflicient.
{deirco januam oportet, veclem, ac frenum ori im-
ponere. Unam itague Lum fuisse lingnam, satis a ne-
bis per hxc demonstratum est; rehquum est, ut
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quam ob causam maltze fuerint invect® dicamus. Sed
interim sermonem ad mores instrnendos pertinentem
inferamus : doceamus lingnam nostram frenum ge-
rere, nec omnia lemere prolerre, qu in mentem ve-
nerint, non fratres accusare : non mulio nos mordere
ac devorare. Pejores sunt illis qui corpora mordent,
illi qui verbis id agunt. llli corpus dentibus mordent,
hic animam verbis mordel, existimalionem vulnerat,
immedicabile vulnus infligit : quapropter tanto gra-
viori supplicio plectelur, quanto graviori morsu inva-
dil. Neque vero tantum ideirco veniam non impetra-
bit is qui accusat, sed etiam quod neque justum nec
injusium possitimprobitali suz praetextum ohtendere.
Nam alia quidem peccata licet causas habeant a ra-
lione tamen alienas, habenl tamen : ulpote, seor-
tator libidinem explet, fur panpertatem solvit, homi-
cida iracundiam sedal; maledicus nullam polest ecca-
sionem afferre. Quam enim, guaso, pecuniarum co-
piam acquirit ? quam libidinem explet? Nihil aliud est,
quam invidi materia, cui nulla suppetit justa causa
nece injusta. Propterea nulla venia digna censetur, Vis
accusare ? Utilem tibi materiam priebeo. Yis maledi-
cere ! Maledic tuis peecatis. Dic enim, inquit, tu pec-
cala tua prior, ul justificeris (Isai. 43. 26). Vides
maledicentiam, qua coronam, et laudem, el testi-
monium justilize refert? Rursus, Jusius in principio
sermonis accusaior est sui (Prov. 48, 17), non alterius.
Si allerius fueris accusalor, punieris : si Luiipsius,
curonaberis. Atque ut intelligas, quantum sit bonum
delictum suum accusare, Justus in principio sermonis,
inquil, accusator est sui. Yerum si justus est, quo-
modo accusator ? si accusator, quomndo justus? Jus-
tus accusationi non cst obnoxius. Sed ut scias, licet
peecator sit aliquis, si accuset peccata sua, justum
eum accusalione sua fieri, propterea dixit, Justus in
principio sermonis accusator est sui. (Juid porro est,
In principio sermonis? Diligenter allende. Ia judiciis
dux sunt partes, una eorum qui deferunt, altera eo-
rum qui deferuntur ; una eorum qui accusant, altera
corum qui accusantur ; hi rei sunt, illi non sunt rei :
principitm sermonis accusalori concedilur, qui reus
non est. Hic vero contrarinm est agendum, Tw, qui
reus es, sermonis inilium preripe, ut reus esse desi-
nas : ne accnsatorem exspectes. Tamelsi es inler
recs, prius tamen, quam ab illo tale quidpiam au-
dias, ipse qua a te peccata sunt defer. Machara
quxdam acuta est lingua : verumiamen ceeteris vul-
nera non infligamus, sed vleera nostra resecemus.
Vis scire morem fuisse justoram, ut aliis non male-
dicerent, sed sibiipsis? Audi Pavlum clamaniem :
Gratias eyo éi, qui me confortavit, Chrislo, qui fidelem
me existimavil, ponens in ministerio : qui prius blasphe-
mus fui, et persequutor, et contumeliosus (1. Tim. 1.
{2. 13). Vides quo pacto in seipsum maledicta conji-
ciat ? el rursns : Christus venil in mundum peccalores
salvos [acere, quorum primus ege sum (Ibid. v. 15).
Et alibi rursus : Non sunt dignus vocari apostolus, quo-
niam persequutus sum Ecclesiam Dei (1 Cor. 15. 9).

9. Vides quo pacio ubigue sibi maedicat? Novil
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quippe quz hujus ns'edicentize sit utilitas , quod ju-
stitiam pariat. (rrando igitur ul seipsum  accusel
opus fuerit, tum copiose accusalionem instituil : quan=
do autem viderit de alienis malis judicantes, vide
cuatta cum severitale os illis occludat his verbis
utens : Itaque nolite ante fempus quid judicare,
guoadusque veniat Dominus, el illuminabit abscondila
tencbrarum, et manifestabit consilia cordium (1. Cor.
4. 5). i judicium reserva, qui seercta menlis no-
vit. Quamyvis aecurate novisse le res proximi arbitre-
ris, [allitve judieinom tuum. Quis emim scil, inquit, gue
gunt hominis, nisi spiritus fiominis , qui in ipso est (1.
Cor. 2. 11)? Quam multi ex hominibus abjectis ac vi-
libus sole clarius refulsuri sunt! quam multi ex ma-
enis et illustribus rihil aliud quam pulvis esse ae sc-
pulerum dealbatum reperientur ! Audisti, qua ratione
maledicta in se conjicerel Paulus, qui tam vehemen-
ter el copiose peccalorum , quorum rationein nullam
redditurns erat, assidue meminisset? Nain ante ba-
ptismum blasphemus, et contumeliosus fuit, illa vero
peceata delevit baptismus : altamen eorum meminil,
non quod eorum rationem sit redditurus , sed ut Dei
benignitatem ostendat, el qualis esset , cum abea [uit
in alium transmutatus et ex persequutore factus apo-
stolus. Quod si peccatornm ilie quae deleta fuerant,
meminit, multo magis post baptismum admissorum
nos oporlet meminisse. (Qua enim polerimus excusa-
tione uti, qua digni videri, cum ille assidue meminerit
eorm,quz judicio non suntobnoxia, nos vero quorum
rationem reddituri sumus, ea nec in memoriam nobis
revocemus, sed propriis neglectis in aliena mala cu-
riosivs inquiramus (Luec, 5. 8) ? [Andi Pelrum dicen-
tem : Exi a me, guia vir peccator sum) (a). Audi quo
pacto Mattheus quoque priorem suam vitam accuset,
else publicanum appellet (Matth. 10. 3), neque divul-
gare priorem suam vitam erubescat. Nam cum post ba-

plismungnullius se criminis accusare possent, ¢corum
qua ante patrarant meminerunt, ut nos docerent alie-

nurum malorum nullam habere rationem, sed propria
curare, ac semper in animo volutare.

Peccatorum recordatio remediuim. — Nullum enim
est, nullum aliud tale ad peccata tollenda remedium,
atque illorum assidua recordatio, ac perpetua eorum-
dem accusatio. lta publicanus innumera potuit abjice-
re mala, ul dicerct, Deus, propilius esto mil peccalo-
ri (Luc. 18, 13) : ita Phariseeus omni justitia excidit,
qund omillens secum animo repulare que peccasset ,
wtnm orbem lerrspum condemnaret , dicens : Non
s stewl caclert hominum , raptores , injusti, adulleri,
neque ul hic publicanus (I1bid. v. 11). ldeirco Paulus
admonebat dicens : Opues aulem suwm unusquisque pro-
bet, et sic in semetipso tantum gloriam habebii , et non
in altero (Gal. 6. 4). Vis discere, quo pacto in Veteri
guogne Testamento justi saipsos aceusarint , audi
etinm jstos illis consentanea loguentes. Nom David
quidem dicelal : Iniquitates mewe supergresse sunt ca-
pul miewn ; quasi onus grave graval@ sunt super me

e} e aucinis clauduntur in Colb. jeguntur, sed in edi-
bis ducrant.
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(Psal. 37, 5). Isaias vero clamalt : Hei mihz, quic ho-
uo cum sim, et immunda labia habens (1sai. 8. 5). Et
(res pueri, cum in fornace versarentur, et propler
Deum morti corpora tradidissent, inter ultimos pec-
calores seipsos numerabant dicentes, Peccavimus, ini-
que egimus (Dan. 3. 29) : tametsi quid illustrius illis,
quid mundius fuit? Quamvis enim peccata nonnulla
commisissent, omnia famen absterserat flamme na-
tura. Verum ad priora recte facta non respiciebant,
sed peceata secum reputabant. Sic et Daniel post la-
cum leenum, post innumera supplicia qua sustinuc-
rat, ipsé quoque seipsum accusabatl, proximum vero
nemo. Quid ita ? Quia nimirum is, qui cxleros maledi-
clis incessit , Dominum offendit : qui vero maledicta
conjicit in seipsum , placat illum ac reconciliat sibi ;
et justiorem reddit justum, el peccatorem crimine
liberat, ac venia dignum reddit. Que cum ita nota
sint nobis, ne in aliena, sed in nostra mala curiosius
inquiramus, excutiamus conscientiam nostram : vitan
omnem nostram reminiscendo recognoscamus, que a
nobis peccata sunt accurale scrutemur, el non modo
celeros maledictis non incessamus, sed neque cetleros
maledictis incessentes audiamus. Nam et huice rei eri-
ten ac supplicium maximum esl paratum : Auditio-
nenmt enim, inquil, vanam non suscipies (Exod, 23. 1).
Non dixit, Anditioni vanz wminime credes, sed, Ne
suscipies quidem illam : aures obtura, eriminationi
aditum omnem interclude , neque minus inimicum et
hoslem esse te illius qui maledicit, quarn sit ipse, qui
accusalur, ostende. Imitare prophetam, qui sic infit :
Detrahentem secrefo proximo suo, hunc persequebar
(Psal. 100. 5}. Non dixit, Non credebam, neque, Non
approbabam quee dicebantur, sed , Etiam tamquam
inimicum et hostem repellebam.

10. Sed sunt nonnulli qui frivola quadam cousola-
tione se consolantur dicentes : Domine, ne statuas
mihi hoc peccaluin, quia rationem reddere auditionis
debeo. Quid hac excusatione, quid hac venia est opus ?
Tace modo, et omni erimine liberaris : nihil dicas, et
ab omni trepidatione immunis eris. Cur tibi et apud
Deum et apud homines megolium facessis ? cur tei-
psum criminibus obnoxium reddis ? cur sarcinam
graviorem imponis? Non sufficit tibi, si de propriis
delictis rationem reddas, sed et alia peccata iibi
accumulas? Supervacanea est haec excusatio : non
auditionis reddere rationem debes, sed accusalionis
rcddend rationi es obnoxius. Cum enim postquam
audieras, non silueris, non auditionis solum, sed
etiam accusationis reddere ralionem debes, Ex ver-
bis entm (uis justificaberis, innuil, el ex verbis tuis
condemnaberis (Matth. 12.37). Hxc ego non propter-
ea dico ac denuntio, quod iis timcam, qui male au-
diunt, sed iis qui maledicunt, Nam qai male audivil
nulla contumelia, neque damno est affectus ; sed si
falsa sint, qua de illo dicuntur, etiam merceden
referet : sin vera, ne sic quidem accusatio tua
notam ignominie ullam inussit. Neque enim ex vitu-
perio two tum judex in illmn sententiam feret. Quod
si mirum quid et insolitum dicendum cst, maximum
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eliam quwstum faciet si convicia patienter ferat, ut fe--

cit publicanus : at is qui maledicit, seu vera sint, seu
talsa, que in proximum conjicit matedicta, maxino
demno alficitur. Et calumniatorem quidem per-
tisse , nulla est opus demonstratione : sibi vero
illum gravius judicium accersere, licet vera dical,
duin miserias proximi divulgat, et scandalorum cau-
suin prebet, omnibus ea detegens, que occulianda
fucrant, el proximi peccata priedicat, omnibus uti-
que manifestom est. Nam si qui wvnum scandali-
zuverii, inevitabiles poenas dabit, is gui imnumeros
rumore malo sparso scandalizal, quo nom sup-
plicio plectetur ? Pharis:xeus enim non menticbatus, sed
vera dicebat, dum publicanuin voeabat publica-
num, attamen peenas dedit. Hae igitur scientes, di-
lectissimi, maledicentiam lugiamus : neque enim gra-
vius est isto nec facilius peccatum. Quid ita 7 Quod
celerius, quamn ullum aliud peceatum feratur, et con-
festim eum qui non attendit abripiat. Nam alia qui-
dem peccala tempore indigent, et impensa, et dila-
lione, et adjutoribus, ac siepe aliqua temporis mora
interrumpuntur. Exempli causa : statuit aliquis in-
lerficere, staluit aliquis furari, ct aliena rapere :
mitlta necesse est moliatur, el sipe, dum differt,
iram sedat, a pravo conatu resilit, sceleratam illam
sentenliam abjicit, neque consilium ad opus perducit:
al in maledicendn non ita fit, sed nisi atienti valde
simus ac vigiles, facile abripimur : et neque tempore,
neque dilatione, neque iinpensa, negue molitione no-
bis ulla est opus, ut maledicamus : sed sufficit ut tan-
tum velimmusg, et statim voluntas in opus exit. Sola
quippe lingua esl que inservil, Quando igitur velox
est malum , el facile nos circumstans peecatum,
el peena gravis ac supplicium, nec¢ lucrum atlom,
non  parvem, non magnum, diligenter honc mor-
bum fugiamus , et aliena mala tegamus , neque
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propalemus : admoneamus peceames, ut diecit Di-
minus : Si peccoverit in le [raler luus , vade, ek
corripe eum inter tc et dpsum solum ( Mauth. 15
13 ). Liaque quanto minus fuerit publica repre-
bensio, tanto facilius 1oédicinam adhibebis. Ne
mordeamus , neque arrodamus aliena vwinera ;
ne muscas imitemur, sed apes mmulemur. Musce
vulneribus ingident, eaque mordent ; apes in flores in-
volant. [dcirco istz favosconeinnant, il'x morbes cor«
poribus invehunt, quibusinsederint ; atque ha quiden
detestanda® sunt, ille vero amabiles sunt et nobiles. Et
nos igitur faciamus ul in pratumn virtulis sanclorm
anima nostra involet, el suavem recte fuclorum odo-
rem ab illis effusum excitemus, preximerum vero
vitlnera ne vellicemus : quinimo si quos id agentes
viderimus , os illis occludamus , supplicii metmn illis
objiciamus, et cognationis illis memoriam refricemus,
que illis eum fratribus intercedit. Quod si nitwl ho-
rum illos moveal, muscas illos appeHemus, ut hujus
saltem appellationis probro a prave bhoe institulo re-
vocentur ; ut ab hoe inutili otio abdueti maloram suo-
ranm inquisilioni otium omne impendant. Sic enim
liet , ut et qui lapsi sunt resurgant excitadi memoric
suorsin criminum, quie nequaquam fuerint divulgats,
et qui propria maula semper animo seeum reputave-
rint, facile illa deponant , ac peccatorum suorum re-
cordaticne ad alia patranda lardiores reddantur, ct
gui sanctorum virtatem perpetuo fuerint coniemplati,
majori zelo ad eorum imilalionem incendentur : al-
que his omnibus eflicietur, ut tole Ecclesie corpore
a nobis feliciler instaurato, cum hoc ¢lu in regnum
celorum intrare possimus, quod utinam nobis omuni-
bus assequi contingal , gralia et benignitate Domink
nostri Jesu Christi, per quem el cum quo gloria, uua
cum Spiritu sancto, nunc et semper et in swcula g
culorum. Amen.

MONITUM

[199] Cirea interpretationem in Danielem, que Chrysostomi nomen cireumfert, et ex Bibliotheca Regia
Scorialensi desumta est, hac preefatur Cotelerius, qui illam prior edidit : « Interpretatio in Danielem
prima fronte plerisque videtar supposititia, qui forsan ac merito solennes illas doxologias, consuetam
perspicuitatem aliasque librorum melliti Patris dotes desiderabunt ac requirent. Incredibile certe memo-
ratu quam pleraque omnia hic aut imperfecta, aut perturbata, magisqus tentata quam perorata, epitomes
denigque ac eclogarum preferentia speciem. Verum tamen, ut id qued res habet dicam, inter cenlonecs
ardens purpura elucet; in turbidis rivulis limpidissimi fontis ven® scaturiunt. Quare ita censeo, Chry-
sostomum, quem in universam Seripturam eomunentarios scripsisse prodidit antiquitas, hujusce prolis pa-
irem esse : sed illam pie expositam in eas incidissc manus, quz in lllenda parum oper® posuerint;
eoque {actum quod inficianda parenti soboles appareat. »

Yerom cerle est, in tany hiulca, tam strigosa, tam compendiosa narratione, qualem hic omnes haud
dubi¢ animadversuri sunt, aliquot dictionis Chrysosomi vestigia comparerc, verba ipsi familiaria usur-
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AD COMMENTARIUM, SEU INTERPRETATIONEM IN DANIELEM.

pari. Imo etiam explicandi modum a 8. doctoris sententia non discedere, ut cum dicitur abominationcess
desolationis posilam esse tempore Hadriani Augusti, qua est ipsissimz Chrysostomi opinio, ut diximus
%1 nota. At vitia et intricata saries, qua non paueis in locis deprebenditur, hinc haud dubie proceduul
quod unus tantum Codex Ms. hujus operis comparcat, qui Codex mullis in locis mendosus est. Quod
vero tam compendiosz hic explanationes offerantur, illud Chrysostomi interpretandi modo admodun
repugnat, qui uberiorem ubique prafert dicendi copiam. Unde fortasse dubitabunt quidam utrum €hryso-
stomi sit hic Cummenlarius,-meqn& fateor non sine aliquo scrupulo hoc opus inler germana illius opera
ponere. Verum potuit Chrysostomus hasee notulas primo scripisse, ut ampliores deinde explanationes
aggrederetur, ac cum Tillemontio existimo posse hune Commentarium inter yvfisiz opera connumerari.

Interpretationem Latinam Cotelerii aliquot in loeis casligavimus ejusque notas edimus, quibus nostras
quoque notulas proemisso asterisce adjicimus.



